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The End of Service Hymn لحن ختام الخدمة 

SEE PAGE 44  ٤٤أنظر ص 
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 جهادك أحسنته 
 وسعيك أآملته
 إآليل برك نلته

 بافلوس بي أبسطولس
 أنبا یوأنس أحبك 

 أحضر ذخيرة من جسدك
 وبنـــــــــــي مـــــــــــزارك

 بافلوس بي أبسطولس
 تفسير إسمك في 

 افواه آل المؤمنين
 الكل یقولون یا اله

 مار بولس أعنا أجمعين 

 إشتهيت أن تنطلق 
 وتكون مع مسيحك

 ذاك أفضل لك
 بافلوس بي أبسطولس

 جلدت خمس مرات 
 ومت عدة مرات

 رجعت وضربت مرات
 بافلوس بي أبسطولس

 في الضربات أوفر 
 وفي السجون أآثر
 والمحاآمات اآثر
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 الاشياء االعتيقة ولت 
 هوذا الكل تجدد

 مع الأموات نتمجد
 بافلوس بي أبسطولس

 مع المسيح صلبنا 
 لكي یحيا فينا

 ونحيا في إیماننا
 بافلوس بي أبسطولس

 البسوا سلاح االله 
 ع البر وترس الإیمانرد

 سيف الروح آلمة االله
 بافلوس بي أبسطولس

 إختطفت للسماء الثالثة 
 سمعت آلمات شتي

 ولا ینطق بها
 بافلوس بي أبسطولس

 من یضعف ولا تضعف 
 من یعثر ولا تلتهب

 بضعفك مفتخر
 بافلوس بي أبسطولس

 في أسفارك جائل 
 تبشر بالرسائل

 یاسفير في سلاسل
 بافلوس بي أبسطولس

 نلت الرسولية 
 آخادم بالحقيقة
 لآتعابك الكثيرة

 بافلوس بي أبسطولس
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 بالمسيح إفتخروا 
 ویقوته امنوا
 ليكن لكم فكره

 بافلوس بي أبسطولس
 إنتم هياآل االله 

 وساآن فيكم روح اللة
 من دعي فهو  الله

 بافلوس بي أبسطولس
 المحبة في المسيحية 

 فرح وصبر وتعزیة
 وحياة متانية

 بافلوس بي أبسطولس
 نقوا أفكارآم 

 جدوا لمواهبكم
 لترجوا في وزناتكم

 بافلوس بي أبسطولس
 إسهروا وصلوا 

 إثبتوا وتقؤوا
 في محبة اسلكوا

 بافلوس بي أبسطولس
 لا تنظروا للمرشيات 

 بل أنظروا للخفيات
 طریقنا للآبدیات

 بافلوس بي أبسطولس
 إن نقض بيتنا الارضي 

 فلنا مسكن سماوي
 غير مصنوع بيد أبدي
 بافلوس بي أبسطولس

Introduction 
 
 
T his fast begins on Monday, the day after the Feast of Pentecost. This fast 

varies in length because of the changing date of Easter, but ends on the 
fixed date of the Feast of the Martyrdom of Saint Peter and Saint Paul on the 5th 

of Epip (July 12). 
 
The purpose of this fast is to fill us with fervor and zeal for preaching the word 
of God just as the Apostles had done after they received the Holy Spirit on the 
day of Pentecost. 
 
The hymns are chanted in the annual tune during this fast. 
 
The feast of the Apostles on the 5th day of Epip (July 12), we commemorate the 
martyrdom of Saint Peter and Saint Paul. 
 
If this feast falls on a Wednesday or Friday, fasting, without abstinence 
from food and drink, is maintained. The hymns are chanted in the annual tune. 
 
The Liturgy of the Blessing of the Water is conducted during Matins. The 
clergy and deacons wear their tunics and liturgical vestments at this time, 
and the service is prayed in the second segment of the church in the annual 
tune. 
 
After the service, the priest girding his waist with a towel washes the feet of 
the clergy, deacons, and the congregation, as our Lord, Jesus Christ did to 
His disciples. 
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 لمحبة االله لنا 
 مات لأجلنا

 لنتبرر بأیماننا
 بافلوس بي أبسطولس

 لنترك الخطية 
 مدفونين بالمعمودیة
 هبة االله حياة أبدیة

 بافلوس بي أبسطولس
 ورثة ملكوت السموات 

 وأولاد رب القوات
 الروح یشفع لنا بانات
 بافلوس بي أبسطولس

 المسيح هدفنا 
 مين عنه سيفصلنا
 به یعظم إنتصارنا

 بافلوس بي أبسطولس
 إستمبدوا أجسادآم 

 جددوا أذهانكم
 لتنالوا غایتكم

 بافلوس بي أبسطولس
 نحن الاقویاء 

 نحتمل ضعف الضعفاء
 لانسمح لأنفسنا برضاء
 بافلوس بي أبسطولس

 صليبنا إفتخارنا 
 عند الهالكين جهالة

 وعندنا قوة االله
 بافلوس بي أبسطولس
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 صاح الناس حائرین 
 الآلهة معنا آائنين
 فصرخ فيهم حزین

 بافلوس بي أبسطولس
 نحن بشر مثلكم 

 وإلهنا إلهكم
 وبــــــــــه نـــبشرآم
 بافلوس بي أبسطولس

 قال عبادة الاوثان 
 المصنوعة بایدي أنسان

 ليست هي الایمان
 بافلوس بي أبسطولس

 آارز بملكوت االله 
 بلا مانع ولا عثرة

 بكل مجاهرة
 بافلوس بي أبسطولس

 قام بثلاث رحلات 
 زار أورشليم خمس مرات
 في الأسرار أربع سنوات
 بافلوس بي أبسطولس

 آتب رسائل عدة 
 فيها وعظ ومحبة

 إرشاد وتعاليم شتي
 بافلوس بي أبسطولس

 الطهارة من الایمان 
 الإثم یهلك الإنسان

 الأعمال أساس الإیمان
 بافلوس بي أبسطولس

Cun :e8w Is,hros 

In the Name of God the Almighty 

THE FAST OF THE APOSTLES 
 صــيام الرســل



10 

 ملاحظات طقسية
دليل الطقوس الكنسية على : عن آتاب(

)مدار السنة التوتية  
 إصدار دیر السریان

Cyclical Remarks  
 

(From a book published by Deir El-Sorian, 
titles: Guide for cyclical Coptic Church’s 

Rites ) 

 Rites of Apostles’ Fast طقس الصلاة فى صوم الرسل

 طقس تسبحة عشية
 

تصلى التسبحة آالمعتاد فى الأیام السنویة مع   
 .١٢ملاجظة إضافة إبصالية الرسل ص 

 
 طقس رفع بخور عشية وباآر

 
 .یرفع البخور آالمعتاد فى الأیام السنویة

 
 طقس تسبحة نصف الليل

 
تصلى التسبحة آالمعتاد فى الأیام السنویة مع   
ة خاصة بصوم            ي ة إبصال ة إضاف ملاجظ

 .١٢الرسل ص 
 

 طقس القداس
 

اد مع            ت ع یصلى القداس بالطقس السنوى آالم
 :ملاجظة الأتى

كون            Ontosیقال    ي ول ث ك  قبل قراءة ال
 ٢٤ص 

 ٢٥مرد الإبراآسيس ص  
ن                      ح ال ل ق ار ی س ك ن راءة الس د ق ع ب

The Rite of Vespers’ Praise 
 
The Vespers’ Praise is prayed according to 
the annual rite except adding the Apostles’ 
Psali (p. 12). 
 

Rite of raising Vespers’ and Prime’s 
Incense 

 
The prayers follow the annual rite. 

 
The Rite of Midnight Praise 

 
The midnight Praise is prayed according to 
the annual rite, except adding the Psali of 
the Apostles’ Fast (p. 12). 

 
Rite of the Divine Liturgy (the Eucharist) 
 

The Divine Liturgy is prayed according to 
the annual rite, noting the following: 

 The Hymn “Ontos” (p. 24) is sung 
before the Catholic epistle. 

 Response of the Praxis (p. 25). 
 The hymn “Niromi” (p. 26) or "Enthoten 
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 جاء لأورشليم 
 وخدم مع التلاميذ

 وآانوا غيرمصدقين
 بافلوس بي أبسطولس

 تحول الي مجاهد 
 یكرز في المجامع
 عن المسيح شاهد

 بافلوس بي أبسطولس
 فسر الناموس 

 وإنــجـيـل القدوس
 وعمله في النفوس

 بافلوس بي أبسطولس
 بشر شعب إیسوس 

 في آنائس بي إخرستوس
 وإنتخب لهم قسوس

 بافلوس بي أبسطولس
 عنایة االله ظهرت 

 والآساسات تزعزعت
 والسجن أبوابه تفتحت
 بافلوس بي أبسطولس

 ليدیا بائعة الارجوان 
 أمنت مع السجان

 في فيلبي نالوا الإیمان
 بافلوس بي أبسطولس

 المقعد من ولادته 
 لشدة ایمانه

 شفاه ومشي لوقته
 بافلوس بي أبسطولس
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 افتح فاي بالأفراح 
 وأمدح و أصرخ وأصيح

 لعبد يسوع المسيح
 بافلوس بي أبسطولس

 إضطهد آنيسة االله 
 بافراط وأتلفها

 رجم أول شمامستها
 بافلوس بي أبسطولس

 سر االله وأفرزه 
 من بطن أمه
 ودعاه بنعمته

 بافلوس بي أبسطولس
 ظهر له المسيا 

 قال له لاترفس العطية
 قم اذهب لحنانيا

 بافلوس بي أبسطولس
 صار إنا مختار 

 ليحمل إسم البار
 آما ابصر في الحال
 بافلوس بي أبسطولس

مدیح لمعلمنا القدیس  
والشهيد العظيم بولس 

 الرسول 

11 

Nirwmi       8   أو  ٢٦ صNcwten 
de  ٢٩ و ٢٧ والبرلكس ص ٢٨ ص  

 ٣٠مرد أنجيل القداس ص  
الأسبسمس الآدام و الأسبسمس الواطس       

 ٣٢، ص ٣١ص 
 تقال قسمة خاصة بصوم وعيد الرسل 

ال           ق بعد مزمور التوزيع بلحنه السنوى ي
ن      ح  ص    Aswmen to kuriwل
ن                                  ٣٣ ح اً ل ال أيض ق  وي

8Ncwten de  ٢٨ ص 

اء                  ن رسل أث يقال مديح خاص لصوم ال
 ٣٦النوزيع ص 

ze" (p. 28) as well as the Parlax (p. 27, 
29) is sung after the synexarion. 

 Gospel’s response (p. 30). 
 Aspasmos Adam and Vatos (p. 31 & p. 

32  ). 

 The Fraction prayer for the fast and 
feast of the apostles 

 During the Communion, after the 
annual 150 psalm, the hymns of 
“Asomen to Kyrio” (p. 33) and “Enthoten 
ze” (p. 28) are sung,  

 As well as a hymn for the Apostles’ fast  
(p. 36). 
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Evening & Morning 
Incense Offering 

 عشـيةور ـرفع بخـ
 وباكــر

The same as in annual hymns تقال آما فى الألحان السنویة 

I cried unto Thee O 
Lord, do not forget 
me, be unto me a 
guard, and hear me. 

Aiws oubhk P'o 's@ 
8mper,arwk 8eroi@ swpi nhi 
8nourefrwis@ ouox ma8xchk 
8eroi. 

ارب         يك ی صرخت ال
فلا تسكت عنى آن          
غ           اً واص ارس ى ح ل

 . إلى

Send unto me Thy 
help, from the highest, 
lift away my afflictions, 
and my iniquities. 

Bwrp nhi 8ebolqen 8p[isi@ 
8ntekbo8hci8a@ 8wli 8nnaqisi@ 
nem na8anomi8a. 

أرسل لى معونتك من    
ى         ام ع آث لاء إرف ع ال

 . وأتعابى

For with joy, I shall 
declare the words, 
c o n - c e r n i n g  m y 
masters, and fathers 
the Apostles. 

Ge gar qen ou+ma+@ +najw 
8nxanlogos@ ecbe na'o's 8nio+@ 
8n8apostolos. 

طق       رة أن س م ى ب لأن
ل           ن أج وال م أقـ ب
 .سادتى الآباء الرسل

David the Beautiful, in 
the spirit -which was 
in him, said "Their 
voices went out, to all 
the earth." 

Dauid pecnanef@ qen pi'p'na 
8ete 8nqhtf@ je 8apou8qrwou 
senaf@ xijen pikaxi thrf. 

روح         ال داود الحسن ب
الذى فيه قال خرجت      
ى       ل م ع ه وات أص

 .الارض آلها

PSALI ADAM   
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The Saviour turned gently, 
and looked at him tenderly, 
he lifted man's hopelessness, 
Petros Pi-apostolos. 

 

The faithful apostle spread, 
this precious faith far and wide, 
right after the Pentecost 
Petros Pi-apostolos. 

 

The Church's chaste apostle, 
was a very able angel, 
and a clever fisherman, 
Petros Pi-apostolos. 

 

His vanquished with his truth, 
and witnessed through his pure mouth, 
Simon the sorcerer he did expose, 
Petros Pi-apostolos. 

 

The apostle struck Ananias, 
as he lied at the entrance, 
it was well-deserved justice, 
Petros Pi-apostolos. 

 

His persecutors he requested, 
that he not be crucified, 
like the beloved Christ Jesus, 
Petros Pi-apostolos. 

 

Pointing downward was his head, 
as his fight was completed, 
with a heart full of gladness, 
Petros Pi-apostolos. 

 

Intercede for our servitude, 
and remember our Church, 
and Abba Shenouda our Pope, 
Petros Pi-apostolos. 
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We'll cast at Your command, 
our nets far away from land, 
You're our only recourse, 
Petros Pi-apostolos. 

 

Their catch was unsurpassed, 
their hearts were enlightened, 
by Almighty God's greatness, 
Petros Pi-apostolos. 

 

The rough sea was terrifying, 
the waves high and menacing, 
frightful was the thick darkness, 
Petros Pi-apostolos. 

 

Christ went to them instantly, 
they saw Him coming steadily, 
but they thought He was a ghost, 
Petros Pi-apostolos. 

 

On the waves Christ was walking, 
Peter answered His calling, 
they walked on the surface, 
Petros Pi-apostolos. 

 

On Tabor the mount of holiness, 
reverence, glory and gladness, 
the Lord transfigured in brightness, 
Petros Pi-apostolos. 

 

The Lord in the garden, 
with glorious manifestation, 
asked for our forgiveness, 
Petros Pi-apostolos. 

 

Said the Judge and Saviour, 
now is the dark hour, 
Simon keep your watchfulness, 
Petros Pi-apostolos. 

 

Intense was the darkness, 
the disciple had his weakness, 
and he heard the cock's crows, 
Petros Pi-apostolos. 
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These are  the 
f o u n d a t i o n s ,  o f 
O r thodo xy ,  who 
established the faith, 
in the Church. 

Loipon qen oumecmhi@ 
autasco 8n+oikoumenh@ 
8e81psouen +mecmhi@ ecbe 
8p8asai 8nni8svhri. 

س          م أس ؤلاء ه ه
ن      ذی ة ال ي وذآس الارث
ان فى          م وا الای وضع

 .الكنيسة

Therefore truly, they 
are our guides, unto 
salvation, and these 
are their names. 

Mw8ushs gar af8ini@ 8ebolqen 
oupetra 8n8wni@ 8mpimht 8snau 
8mphgh@ euqa+ 8ebol eubebi. 

م         ع من أجل هذا حقاً ن
هم الذین أرشدونا إلى    
ى       ذه ه خلاص وه ال

 .أسماؤهم
Behold Peter and 
Andrew, John and 
James, Philip and 
M a t t h e w ,  a n d 
Bartholomew, 

Ete nai ne nisen+@ 8nte +
orcodox i 8 a @  8 etau,w 
8mpinax+@ qen +ek8klhsi8a. 

دراوس     رس وأن ط . ب
وب        ق ع ا وی ن وح . وی

ى     .  ت س وم ب ل ي ف
 .وبرتولوميؤس

Thomas and James, 
and Simon the Zealot, 
a n d  t h e  w i s e 
Thaddeus, and with 
Matthias they were 
completed. 

Ze ontws ecbe vai@ 8ncwou 
pe 8etau[imwit nan@ 8eqoun 
8epioujai@ nai gar ne nouran. 

وب         ق ع ا وی وم ت
داوس      ان وت ع م وس
وا        ل م م وآ ي ك ح ال

 . بمتياس

Behold these twelve, 
are precious pearls, 
and the other seventy 
two, chosen disciples. 

Yppe Petros nem An8dreas@ 
Iwannhs nem Iakwbos@ 
Vilippos nem Matceos@ nem 
Barcolomeos 

ى عشر          ن ئك الاثـ أول
ة    ری جوه ار ال الآحج
ون      ع ب ان والس ن والاث

 . تلميذاً المختارین

To every land, city 
and village, they went 
and  con t inua l l y , 
performed miracles. 

:wmas nem Iakwbos@ nem 
C i m w n  p i r e f , o x @ 
nem :addeos pisovos@ qen 
Matcias aumox. 

ن            ساروا فى آل حي
یصنعون آیات فى آل    
 . آورة ومدینة وقریة
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And also truly, they 
restored the world, to 
the knowledge of the 
Truth, because of the 
many wonders. 

Pimht 8snau 8ete 8mmau@ 8n8wni 
8mmargariths@ nem pike8sbe 
8snau@ 8nswtp 8mmachths. 

ة ردوا         ق ي ق ح ال وب
ة        رف ع المسكونة إلى م
رة           ث الحق من أجل آ

 .العجائب

For Moses has 
brought, out from a 
rock, twelve fountains, 
flowing and gushing. 

Kata ,wra niben@ nem 
polis nem +mi@ aumosi 
8nshou niben@ au 8 iri 
8nxanmhini. 

لأن موسى أخرج من     
ا          ن ة إثـ صخرة حجری
ع              ب ن اً ت ن ي ر ع عش

 .وتفيض

There was in Elim, 
twelve fountains, and 
many herbs, and 
seventy palm trees.  

Nafsop qen Ailim@ 8nje 
mht 8snau 8mphgh@ nem 
xanmhs 8nsim@ nem 8sbe 
8mbeni. 

م        ـ ي ل ى إی ان ف ه آ لأن
اً           ن ي رع ا عش ن إثـ
رة        ي ث اب آ وأعش

 . وسبعين نخله

The prophet has said, 
"An olive tree, has 
b l o s s o m e d  a n d 
budded, into twelve 
branches. 

3ulon 8n+jwit@ peje 
pi8provhths@ afviri 8ebol 
afrwt@ 8mpimht 8snau 
8n8klados. 

بى أن شجرة            ن قال ال
ت      ع ن ون أی ت زی . ال

نى عشر         وأنـبتـت إثـ
 .غصنا

Truly indeed, these 
are parables, of the 
apostles, who passed 
o n  t h e 
commandments. 

Oumhi 8alhcws@ ne nai 
p a r a b o l h @  8 e j e n 
ni 8apostolos@ 8etau,w 
8nnientolh. 

ذه           ة أن ه ق ي حقاً بالحق
رسل          ى ال الأمثال عل
وا        ع ن وض ذی ال

 .الوصایا

These twelve were 
chosen, by our 
Savior, and He sent 
them abroad, like the 
stars. 

Paimht 8snau afsotpou@ 8nje 
Pen's'wr@ ouox afouorpou@ 
8m8vrh+ 8nxanvwsthr. 

ى عشر      ن هؤلاء الإثـ
ا       ن ص ل خ م م اره ت أخ
 .وأرسلهم مثل آواآب
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Hail to the ardent disciple, 
the evangelist, the apostle, 
the brave and courageous, 
Petros Pi-apostolos. 

 

In a village of fishermen, 
from a Galilean nation, 
two brothers were zealous, 
Petros Pi-apostolos. 

 

The Lord God said, "Come hither!" 
to Peter and Andrew his brother, 
they quickly followed Jesus, 
Petros Pi-apostolos. 

 

In Simon's boat, the Lord 
preached the Faith in every word, 
and the crowd thronged the place, 
Petros Pi-apostolos. 

 

Let us go out to sea, 
there your catch you will see, 
and lo the sun arose, 
Petros Pi-apostolos. 

 

The fisherman who was seasoned, 
about this matter wondered, 
fishing was so laborious, 
Petros Pi-apostolos. 

 

He told the Lord what was wrong, 
the previous night was very long, 
we toiled with no success, 
Petros Pi-apostolos. 

 

GLORIFICATION FOR 
SAINT PETER THE 

APOSTLE 

 



78 

MELODY FOR THE 
APOSTLES' FEAST 

 مدیح لعيد الرسل

HYMNS FOR COMMUNION      توزیع مدائح تقال أثناء
  الأسرار
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The names of, the 
twelve tribes, and the 
twelve gates, of that 
city. 

Ran 8nnivulh@ au8iri 8mpimht 
8snau@ nem mht 8snau 8mpulh@ 
8nte 8cbaki 8ete 8mmau. 

نى        اط إثـ أسماء الأسب
ر ر      .   عش ا عش ن وإثـ

 . باباً لتلك المدینة

Look and learn now, 
that in a day, there 
are twelve hours that 
pass by every day. 

Coms 8ncwten +nou@ je qen 
pi8exoou@ mht 8snau ounou@ 
sausini kata 8exoou. 

م الآن أن          ت أنظروا أن
نى عشر         فى اليوم إثـ

 .ساعة تمر آل یوم 

And also the months, 
twelve in a year, and 
also our daily works, 
twelve in their count. 

Tote ni8abot on@ mht 8snau 
qen +rompi@ ouox nenzwte 
on@ mht 8snau qen tou8hpi. 

ر         ى عش ن اً إثـ وایض
ة          ن ى الس راً ف ه ش
ى      ن ا اثـ ن ات ي ورح وأم

 .عشر فى عددها
Behold all these 
symbols, foreshadow 
unto us, of. the 
A p o s t l e s ,  w h o 
preached unto us. 

U p p e  n a i  t u p o s @ 
seersummenin nan@ 8ejen 
n i 8 a p o s t o l o s @ 
8etauxisennoufi nan. 

ا      هوذا هذه الامثلة تدلن
ن        ذی ل ال رس ى ال ل ع

 .بشرونا

O God of Refuge, 
through their prayers, 
repose all the souls, 
of those who have 
slept. 

V+ pima8mvwt@ xiten 
noueu,h@ nh8etauenkot@ 
ma8mton 8nnou2u,h. 

أ          ج ل م ا االله ال . ی
فوس       بصلواتهم نيح ن

 . الراقدین

Forgive us our sins, 
and our iniquities, 
through Thy love for 
man, and through 
their intercession. 

<w nan 8ebol 8nnennobi@ nem 
n e n 8 a n o m i 8 a @  q e n 
tekmetmairwmi@ xiten 
nou8presbi8a. 

ا           ن ر ل م اغف بشفاعاته
ا      ن ام ا وآث ان ای ط خ

 .بمحبتك للبشر
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Our Lord Jesus 
Christ, our True God, 
gave a sign to His 
servants, my masters 
and fathers the 
Apostles. 

APen'o's I'h's P','s@ Pennou+ 
8nalhcinos@ + 8noumhini 
8nnef8ebiaik@ na'o's 8nio+ 
8n8apostolos. 

ح            مسي ا یسوع ال ربن
قى أعطى         إلهنا الحقي
ى     علامة لعبيده وسادت

 .الآباء الرسل

All the perfect aid, 
through His strength 
He bound them with; 
He gave them 
authority, to preach in 
the world 

Bo8hci8a niben etjhk 8ebol@ 
qen tekjom afmourou 
8mmos@ af+ ersisi nwou 
8ebol@ ecrouxiwis qen 
pikosmos.  

ة           ل ام ة آ ون ع ل م آ
ا            ه م ب ه طق ن ه م وت ق ب
ا أن         ان ط وأعطاهم سل

 . یكرزوا فى العالم

PSALI BATOS   

The rest of Thy 
people, guard them O 
Lord, those which are 
Thy vessels, O God 
the Guardian. 

"epi 8mpeklaos@ 8arex 8erwou 
P'o's@ nh8etenouk 8n8skeuos@ 8w 
pinou+ 8nrefrwis. 

ه             رب الال ا ال ه أی
ة           ي ق الحارس أحفظ ب
ى         ت ه ال ي ك الآن ب ع ش

 .لك 
O Thou who was, with 
His apostles, forgive 
us our sins, we Thy 
people. 

W vh8etafswpi@ nem 
nef8apostolos@ ,w nan 
8ebol 8nnennobi@ 8anon qa 
peklaos. 

ه          ل یا من آان مع رس
أغفر لنا خطایانا نحن   

 .شعبك 

And whenever we 
gather 

Loipon ansan...  وایضاً أذا ما... 
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Hail to the true 
physician: Paul the 
lamp of the Orthodox: 
w h o  p e r f o r m e d 
miracles: in the name 
of Christ the eternal. 

>ere pishin8i 8mmhi Paulos 
piqhbs 8nte +orcodoxi8a 
vhetaf8iri 8nxanmhini qen 
8vran 8mP','s piaidios. 

ب         ي ب ط ل لام ل الس
الحقيقي بولس سراج     
ذي        ة ال ي وذآس الارث
م         اس ات ب ع الآی ن ص

 .المسيح الذاتي

Alleluia (3). Bless the 
waters of the river, 
may Your mercy and 
Your peace be a 
fortress unto Your 
people. 

A'l 'a'l 'a'l a'l@ 8smou eni 8ahr 
8nte 8tve mare peknai nem 
tekxirhnh oi 8nswbt 
8mpeklaos.  

ا     الليلویا الليلویا الليلوی
ة           وی ارك أه ا ب وی الليل
السماء ولتكن رحمتك   
ا       ن ك حص لام وس

 لشعبك، 
Holy, Holy, Holy. Lord 
of Hosts. Heaven and 
earth are full of Your 
holy glory. 

Agios. Agios. Agios. Kirios 
sabawc 8plirws 8o ouranos 
ke 8h ghths 8agias sou loxhs. 

دوس دوس.   ق . ق
دوس رب .   ق

اء        م ؤوت الس اب الص
والأرض مملؤتان من   

 .مجدك الأقدس

ASPASMOS WATOS أسبسمس واطس 
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Blessed is the Father 
and the Son; and the 
Holy Spirit; the perfect 
Trinity; we worship 
Him and glorify Him. 

Je 8f8smarouwt 8nje 8Viwt 
nem 8Pshri@ nem Pi8pneuma 
8ecouab +8trias etjhk 8ebol@ 
tenouwst 8mmos ten+8wou 
nas. 

ارك الآب          ب ه م لأن
روح          ن وال والاب
وث         ال ث دس، ال ق ال
ه           د ل ج ل، نس ام ك ال

 .ونمجده

Pray to the Lord on 
our behalf, O beholder 
of God the Evangelist, 
Abba Mark the 
Apostle, that He may 
forgive us our sins. 

Twbx 88mP[ois 8e8xrhi 8ejwn@ 
8 w  p i c e 8 w p i m o s 
8neuaggelisths@ abba 
Markos piapostolos@ 
8ntef,a nennobi nan 8ebol. 

ا          ن رب ع أطلب من ال
ي     یاناظر الإله الانجيل
ول،         رس س ال رق م

 .ليغفر لنا خطایانا

ASPASMOS ADAM أسبسمس آدام 

Hail to our father St. 
Peter and our teacher 
St. Paul, the great 
pillars, who confirm 
the believers 

<ere peniwt Petros nem 
pensaq Paulos@ pinis+ 
8n8stulos ettajro 8nnipistos. 

ا بطرس         ن السلام لأبي
س،     ول ا ب ن م ل ع وم
ن،       ي م العمودین العظي

 .مثبتي المؤمنين

Conclude with the same verses as the 
annual Adam Aspasmos, starting with "That 
we may praise You ……." 

سمس الآدام             ویختم آما جاء فى الأسب
 ......"لكى نسبحك "السنوى مبتدأ من 
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For He has chosen 
them, and filled them 
with all understanding, 
and He sent and order 
them, saying "Go to 
all places." 

Ge gar 8ncof afswtp 
8mmwou@ afmaxou 8ebol qen 
ka+ niben@ afouorpou 
afxonxen nwou@ je 
masenwten qen mai niben. 

م            اره ت و أخ ه ه لآن
م           ه وملأهم من آل ف
م      ره م وأم ه ل وأرس
وا فى آل          قائـلاً أذهب

 .موضع

David taught us in his 
book, He gave us His 
testimonies, that the 
Lord gives strength, to 
those who preach His 
name. 

Dauid aftamon qen 
pefjwm@ nefmetmecreu 
af+ nan@ je P'o's ef8e+ 
8noujom@ 8nnhetxisennoufi 
8mpefran. 

ه      اب . علمنا داود فى آت
ه أن      ادات ه ا ش ان أعط
وة            ى ق ط ع رب ی ال

 . للمبشرین باسمه

Who among the wise, 
truly have explained, 
speaking of your 
blessedness, O my 
masters and fathers 
the Apostles. 

8Ere nim qen nisovos@ 
niermhneuths kalws@ 
nasaji 8nnetenmakarismos@ 
na'o's 8nio+ 8n8apostolos. 

اء           م ك ح ى ال ن ف م
اً     ن ن حس ری س ف م ال
م         ك ت اوی طوب ینطقون ب
اء          ى الأب ادت اس ی

 . الرسل
Truly He spoke in 
t ruth,  the Lord 
promised saying, "O 
ye who were patient 
with Me, in My 
tribulations:' 

Ze ontws afsaji qen 
oumecmhi@ afws nwten 8nje 
P'o's efjw 8mmos@ je 
nheterxupomonin nemhi@ 
8n8xrhi qen napirasmos. 

حق            ال م ب ل ك نعم حقاً ت
. ووعدآم الرب قائلا     

م        رت ن صب ذی ا ال ه أی
 .معى فى تجاربى

"Behold I firmly 
establish, a covenant 
with you, 'You shall 
sit, in My kingdom." 

Yppe 8anok +semni 
nemwten@ 8noudi8achkh qen 
outajro@ je tetennaxemsi 
8ncwten@ 8n8xrhi qen 
tametouro. 

م          ك ع رر م ذا أق اأن ه
م            ك أن ا ب ت اب داً ث ه ع
 . تجلسون فى ملكوتى
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"True and holy 
thrones, you shall sit 
upon, and you shall 
judge, the men of all 
generations." 

8:ronos 8mmhi 'e'cu@ 8ereten 
8exemsi 8e8xrhi 8ejwou@ ouox 
8ereten 8e+xap@ 8nnirwmi 8nte 
nijwou. 

آراسى مقدسة حقيقية    
ا     ه ي ل ون ع س ل ج ت
ال         ي ون أج ن دی وت

 . الأجيال

From the East to the 
West, and from North 
to the South, confirm 
the elect, and restore 
the impious. 

Isjen niman8nsai sa 
nima8nxwtp@ nem isjen 
8pemxit sa 8vrhs@ matajro 
8nnhetswtp@ matasco 
8nni8asebhs.  

ى           ارق إل ش م ن ال م
ارب غ م ن .   ال وم

وب          جن ى ال الشمال إل
ثبتوا المختارین ردوا    

 . المنافقين

The Lord is the 
Messiah, He has 
chosen His apostles, 
who are Peter and 
Andrew, and John 
and James. 

Kurios pe Masias@ afswtp 
8nnef8apostolos@ 8ete Petros 
nem An8dreas@ Iwannhs nem 
Iakwbos. 

ار       ت ا أخ ي اس رب م ال
م           ن ه ذی ه ال ل رس

دراوس     رس وأن ط . ب
 . ویوحنا ویعقوب

And Phil ip and 
M a t t h e w , 
Bartholomew and 
Thomas, James the 
Son of Alphaeus, and 
Simon the Canaanite. 

Loipon Vilippos nem 
Matceos@ Barcolomeos 
nem :wmas@ Iakwbos 8nte 
Alveos@ nem Cimwn 
pikananeos. 

ى      ت . وأیضاً فيلبس وم
ا         وم يؤس وت وم برتول
ى       ف ل ن ح وب ب ق ع وی

 .وسمعان القانانى

Matthias was chosen, 
instead of Judas, and 
was counted with the 
rest, who followed the 
Master. 

Matcias vhetafswpi@ 
8n8tsebiw 8nIoudas@ nem 8pjwk 
8ebol nem 8psepi@ nhetaumosi 
8nsa despota. 

ذى صار          اس ال ي ومت
امل      عِـوض یهوذا وآ
وا       ع ب ن ت ذی ه ال ي ق ب ال

 .السيد
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Blessed are they, in 
truth, the saints of this 
day, each one, each 
one by his name, the 
beloved of Christ. 

Wouniatou qen oumechi@ 
nh'e'c'u 8nte pai8exoou@ piouai 
piouai kata pefran@ 
nimenra+ 8nte P','s. 

ة        ق ي ق ح ال م ب اه وب ط
وم، آل        قدیسو هذا الي
اء        ب ه اح م إس د ب واح

 .المسيح

Intercede on our 
behalf; O lady of us all 
the Mother of God; 
Saint Mary the Mother 
of our Savior; that He 
may forgive us our 
sins. 

Ari8presbeuin 8e8xrhi 8ejwn@ 8w 
t e n [ o i s  8 n n h b 
thren +ce8otok-os@ Mari8a 
8cmau 8mpenswthr@ 8ntef,a 
nennobi nan 8ebol. 

ا         ن دت ي أشفعي فينا یا س
دة         دة وال ي ا، الس ن ل آ
م أم              ری ه م الإل
ا            ن ر ل ف غ ي مخلصنا، ل

 .خطایانا

Pray to the Lord on 
our behalf, our 
Masters, the Fathers, 
the Apostles, and the 
rest of the Disciples, 
that He may forgive 
us our sins. 

Tobx 8m~P[ois 8e8xrhi 8ejon@ 8w 
na[ois 8noi+ 8n8apostolos@ 
nem 8psepi 8nte nimachths@ 
8ntef,a nennobi nan 8ebol. 

ا        ن اطلبوا من الرب ع
یاسادتي الآباء الرسل    
ر          ف غ ي ذ ل وبقية التلامي

 .لنا خطایانا

Pray to the Lord on 
our behalf: O my 
masters and fathers 
the apostles: Our 
father Peter and our 
teacher Paul: that He 
may forgive us our 
sins. 

Twbx 8mP'o's 8e8xrhi 8ejwn@na
[ois 8nio+ 8n8apostolos@ 
peniwt Petros nem pensaq 
Paulos@ 8ntef,a nennobi 
nan 8ebol. 

ا،         ن رب ع اطلبا من ال
ن            وی دي الأب ي ا س ی
ن بطرس و         الرسولي
ر         ف غ ي معلمنا بولس، ل

 .لنا خطایانا

THE GOSPEL RESPONSE مرد الأنجيل 
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Hail to you, O Mary, 
the fair dove, who has 
borne to us God 
the Logos. 

<ere ne Maria +[rompi 
ecnesws@ lh 1etasmisi nan 
8mv+ pilogos. 

م           ری ام ك ی لام ل الس
تى       الحمامة الحسنة ال

 .ولدت االله الكلمة

Hail to my lords and 
fathers, the apostles. 
Hail to our father, 
Peter,  and our 
teacher, Paul. 

<ere  na[ois 8nio+ 
8n8apostolos@ ,ere peniwt 
Petros nem Pensaq 
Paulos. 

سيدي الأبوین  السلام ل 
ن  ي ول رس لام .   ال الس

ا     لإبينا بطرس ومعلمن
 .یولس

Blessed Are You in 
truth, with Your good 
Father, and the Holy 
Spirit, for You have 
(come) (risen) and 
save us. Have mercy 
on us. 

K8smarwout 8alhcos@ nem 
pekiwt 8n8agacos nem 
Pi8pneuma ecouab@ je (ak8i) 
(Aktwnk) akso+ 8mmon. nai 
nan. 

ة      مبارك أنت  ق ي ق ح   بال
ح        ال ك الص ي ع أب م
قدس لأنك        والروح ال

ت(  ي ت ( )   ات م  )ق
  .ارحمنا. وخلصتنا

PRAXIS RESPONSE مرد الأبرآسيس 

Ak8i  = "you have come": Said on 
Weekdays & Saturdays. 

Aktwnk = "you have risen":  Said on 
Sundays. 

 .تقال فى الأیام والسبوت : اتيت

 تقال فى الأحاد: قمت 

SEE PAGE 26  ٢٦انظر صفحة 

HYMN FOR THE APOSTLES 
FAST AND THEIR FEASTS 

لحن یقال فى صوم 
 الرسل وأعيادهم
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T h e s e  C h r i s t 
E m m a n u e l ,  h a s 
chosen and ordered, 
saying "Go to the 
sheep, the lost ones 
of Israel." 

Nai afsotpou afxonxen 
n w o u @  8 n j e  P ' , ' s 
E m m a n o u h l @  j e 
masenwten xa ni8eswou@ 
nhetswrem qen Pi's'l.  

م       اره ت ؤلاء أخ ه
ل      ي وئ ان م ح ع ي س م ال
وا        ب وأمرهم قائلا اذه
ل         ي الى خراف إسرائ

 .الضالة

Adorn them with the 
adornment, of the holy 
baptism, in the Name 
of God the Father, the 
Son and the Holy 
Spirit. 

3 e l s w l o u  q e n 
oumetlam8pros@ 8nte piwms 
'e'cu@ en 8onomatitou :eou 
Patros@ nem Pshri nem 
Pi'p'na 'e'cu. 

م       ( زینوهم    وه ن زی ) ت
ة          ودی م ع م اء ال ه ب ب
اسم الآب      دسة ب ق م ال
روح          ن وال والاب

 .القدس

And heal the sick, 
cast out the demons, 
remedy the ill, with 
perfect strength. 

Ouox matal[o 8nnhetswni@ 
nidemwn xitou 8ebol@ 
8arivaqri 8nniiabi@ qen oujom 
esjhk 8ebol. 

ى         رض م وا ال ف إش
ن       ي اط ي وا الش رج إخ
وة           ق ام ب ق وا الاس أبرئ

 . آاملة

The eternal authority, 
in heaven and on 
earth, to loose and to 
bind, "I shall give you 
with power." 

Piersisi ecmhn 8ebol@ qen 
8tve nem xijen pikaxi@ 8nte 
piswnx nem pibwl 8ebol@ +
nathif nwten qen ou8amaxi. 

ى        م ف دائ ان ال ط ل الس
السماء وعلى الأرض   
حل       ط وال رب ل ذى ل ال

 .بعزة أعطيه لكم

Incline your ears in 
firmness, to the meek 
men, which the King 
has granted unto 
them, to judge in 
retribution. 

Rek petenmasj qen 
outajro@ 8nnirwmi 8nascenhs@ 
8etafer8xmot nwou 8nte 
8pouro@ ecrou+xap qen +
8krisis. 

ات         ب ث م ب أميلوا سمعك
اء          ف ع ال الض رج ل ل
ك         ل م الذین أنعم لهم ال
 . أن یدینوا فى القضاء
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Hearken for their 
voices went out, onto 
the face of the whole 
world, and only their 
words have reached, 
into the hearts of 
everyone. 

Cwtem je 8apou8qrwou 
senaf@ 8ebol xijen 8pxo 
8m8pkaxi thrf@ ouox nousaji 
auvox 8mmauatf@ qen 8pxht 
8nte pi8e8pthrf. 

د خرج          ه ق اسمعوا أن
ه       ى وج ل م ع ه صوت
الأرض آلها وآلامهم   
ب           ل ى ق ده ال وح

 . الجميع

Then our mouth shall 
not weary, to praise 
you, and our tongue 
shall not cease, to 
magnify you. 

Tote rwn naqisi an@ 
tenereuvomin 8mmwten@ 
ouox penlas na,rwf an@ 
tenerxou8o [isi 8mmwten. 

ا إذ        ن حينئذ لایتعب فم
ا     ن ان م ولس ك دح م ن
م        دآ زی لایسكت إذ ن

 . رفعة

Your names and your 
remembrances, is on 
the mouths of the 
faithful, they saved 
them from, the 
thoughts of the devil. 

I s  n e t e n r a n  n e m 
netener8vmeu8i@ eumhn qen 
rwou 8nnipistos@ eunoxem 
8mmwou 8ebol qen nimeu8i@ 8nte 
pidi8abolos. 

م             ك ائ م ا أن أس ه
ة فى       وتذآاراتكم دائم
أفواه المؤمنين تنجيهم   

 . من أفكار أبليس

O  F a t h e r  o f 
compassions, have 
mercy through their 
prayers, through Thy 
patience, save us 
from vices. 

Viwt 8nte nimetsenxht@ nai 
nan xiten noueu,h@ xiten 
tekmetref8wou1 8 n x h t @ 
naxmen 8ebolxa pivas 
et,h. 

ا       ن یا أبا الرأفات إرحم
ول     م وط ه وات ل بص
خ            ف ا من ال ن أناتك نج

 .المنصوب

Forgive us our 
iniquities, O Eternal 
O n e  w i t h o u t 
b e g i n n i n g ,  a n d 
t h r o u g h  t h e i r 
intercessions, both 
now and forever. 

<w nan 8ebol 8nnen8anomi8a@ 
8w piatar,h pisa 8enex@ 
xiten noutwbx nem 
nou8presbi8a@ isjen +nou nem 
sa 8enex. 

ا            ه ا أی ن ام اغفـر لنا آث
دى          ى الأب الآزل
م          ه ت اع ف م وش بطلباته

 . من الان وإلى الأبد
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See page 24  ٢٤انظر صفحة 

We worship you: O 
Christ with Your good 
Father and the Holy 
Spirit: for You have 
risen and saved us. 
Have mercy upon us. 

Ten ouwst 8mmok 8wP','s nem 
Pekiwt 8n8agacos nem Pi'p'n'a 
'e'c'u @ je aktwnk  aksw+ 
8mmon. nai nan. 

ك    د ل ج ك      نس ي ع أب  م
روح       ح وال ال الص
ت         م ك ق دس لأن ق ال

 .إرحمنا. وخلصتنا

Through their prayers: 
keep the life of our 
honored father: the 
high priest Papa Abba 
Shenouda: O LORD, 
…. 

Hiten  nou8 eu,h 8arex 8pwnq 
8mpen - iwt  etta ihout 
8nar,h8ereus Papa abba 
0enouda @ &P¡ .. .. .. 

اة        ي بصلواتهم أحفظ ح
يس       رم رئ ك م ا ال ن ي أب

ا        اب ب ( . . . . . . ) . الكهنة ال
ا             ن ي ل م ع ع ارب أن ی

 . بمغفرة خطایانا

Through the prayers of 
the saints of this day: 
each one by his name: 
O LORD, …. 

Hiten  ni8 eu,h 8nte niecouab 
8nte pai 8exoou @ piouai piouai 
kata pefran @ &P¡ .. .. .. 

ذا        بصلوات  قدیسي ه
اليوم آل واحد وواحد      

ه  م اس م     .   ب ع ارب أن ی
 .علينا بمغفرة خطایانا

HYMN AFTER THE READING OF 
THE PAULINE EPISTLE 

(Ontws) 

لحن للرسل یقال بعد 
 قراءة البولس



72 

Through the prayers of 
the victorious martyr: 
Abba Mina of Vayat: O 
LORD, …. 

Hiten  ni8 eu,h 8nte 
piaclovoros 8mmarturos @ 
aua Mina 8nte nivaiat @ &P¡ .. 
.. .. 

د         ي ه وات الش ل بص
س      دی ق د ال اه ج م ال

ا    ن ي م      .   مارم ع ارب أن ی
رة           ف غ م ا ب ن ي ل ع

Through the prayers of 
the victorious martyr : 
G a w a r g i o s  o f 
Alexandria : O LORD, 
…. 

Hiten  ni8 eu,h 8nte 
piaclovoros 8mmarturos @ 
Georgios 8nte rako+ @ &P¡ ..  

د         ي ه وات الش ل بص
س      دی ق د ال اه ج م ال
س  رج ارج م

ى  دران ن ك ارب .   الاس ی

Through the prayers of 
the victorious  martyr: 
Ava Bashnouna, the 
father : O LORD, …. 

Hiten  ni8 eu,h 8nte 
piaclovoros 8mmarturos @ 
aua Pasnouna pimona,os @ 
&P¡ .. .. .. 

د         ي ه وات الش ل بص
س      دی ق د ال اه ج م ال

یارب .   بشنونة الراهب 
رة       ف غ م ا ب ن ي ل م ع ع أن

Through the prayers of 
t he  mar t y r s  o f 
Ekhmeem : who 
suffered for the sake 
of Christ: O LORD, …. 

Hiten  ni8 eu,h 8nte 
nimarturos 8nte &<mim @ 
8etausep 8mkax ecbe P','s @ 
&P¡ .. .. .. 

بصلوات شهداء أخميم   
وا من أجل       الذین    تألم

ح سي م م   .   ال ع ارب أن ی
رة           ف غ م ا ب ن ي ل ع

Through the prayers of 
the martyrs of Nigran : 
who suffered for the 
sake of Christ: O 
LORD, …. 

Hiten  ni8 eu,h 8nte 
nimarturos 8nte Nigran @ 
etausep 8mkax ecbe P','s @ 
&P¡ .. .. .. 

داء       ه وات ش ل بص
ن         ذی وا    نجران ال م أل ت

ل     ن أج ح     م ي س م .  ال
ا             ن ي ل م ع ع ارب أن ی

Through the prayers of 
our righteous fathers 
who  l ove  the i r 
children; Ava Antonios 
and Ava Paula: O 
LORD, …. 

Hiten  ni8 eu,h 8nte nenio+ 
8ecouab 8mmainoushrh aua 
Antwni nem aua Paule @ 
&P¡ .. .. .. 

بصلوات أبائنا محبى       
ا      أولادهم  القدیس الانب
ا         ب وس والان ي ون ط أن

ا    .   بولا یارب أنعم علين
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Our Lord Jesus 
Christ : has chosen 
His apostles: who are 
Peter and Andrew: 
and John and James.  

Kurios I'h's P','s @ afswtp 
8nnefapostolos @ ete 
Petros nem An8dreas @ I'w'a 
nem Iakwbos . 

ح         مسي الرب یسوع ال
ه       ل ار رس ت م .   اخ وه

دراوس        . بطرس وان
 .ویوحنا ویعقوب 

Philip and Matthew: 
Bartholomew and 
Thomas: James the 
son of Alphaeus: and 
Simon the Canaanite. 

Loipon Vilippos nem 
Matceos @ Barcolomeos 
nem :wmas @ Iakwbos 8nte 
Alveos @ nem Cimwn 
pikananeos . 

ى           ت س وم ب ل ي وف
ا      وم اوس وت م ل رث وب
ي       ف ل ن ح وب ب ق ع وی

 .وسمعان القانوى

THE DOXOLOGY  

The rest of our days, 
in Thy strength guard 
us, deliver us from 
evil, in Thy faith 
confirm us. 

"epi 8nte nen8xoou@ qen 
tekjom 8arex 8eron@ naxmen 
8ebolxa pipetxwou@ qen 
peknax+ matajron. 

ة             ي ق وتك ب ق ا ب احفظن
ن             ا م ن ج ا ون ن ام أی
انك          م الشریر وفى ای

 . ثبتنا

O our Lord Jesus 
Christ, and Thy 
chosen apostles, 
remember the poor, 
and count us with Thy 
faithful. 

W Pen'o's I'hs P','s@ nem 
nekswtp 8n8apostolos@ 
8ari8vmeu8i 8mpi8ela,istos@ 
ouox opten xwn nem 
nekpistos. 

ح        مسي یاربنا یسوع ال
ن       اری ت مع رسلك المخ
ا      ن أذآر الحقير وأحسب
ع           اً م ن أیض ح ن

 . مؤمنيك

And whenever we 
sing... 

Eswp ansaner...         ل ق ن ل ا ف ن ل ا رت إذا م
ا یسوع         ن ارب بحلاوة ی
ا            ن ع ع م ح اصن المسي

 .رحمة مع نفوسنا 
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Pray to the Lord on 
our behalf :  my 
masters and fathers 
the Apostles : and the 
seventy two diciples : 
that He may forgive 
us our sins. 

Twbx 8mP'o's 8e8xrhi 8ejwn@ na
[ois 8nio+ 8napostolos@ nem 
p i k e 8s b e 8 s n a u  8 n t e 
nimachths@ 8nthf,a nennobi 
nan 8ebol. 

اء     أطلبوا یاسادتي الآب
ان       ن ل والاث رس ال
ون        ع ب ن وس ي ن والاث
ا            ن ر ل ف غ ي ذاً ل ي م ل ت

 .خطایانا

+ Their voices went 
forth: onto the face of 
the whole earth : and 
their words have 
reached : the ends of 
the world. 

1 Apou8qrwou senaf ebol @ 
xijen 8pxo 8m8pkaxi thrf @ 
ouox nousaji auvox @ sa 
aurhjs 8n+oikoumenh . 

م       +    ه خرجت أصوات
ه الأرض           ي وج إل

م        .   آلها    ه غ آلام ل وب
 .إلي أقطار المسكونة 

Mathias was chosen: 
instead of Judas: and 
was counted with the 
rest : who followed the 
Master.  

Matcias vhetafswpi @ 
8n8tsebiw 8nIoudas @ nem 
8pjwk ebol nem 8psepi @ 
nhetaumosi 8nsa despota . 

ار         ذى ص اس ال ي ت م
وذا            ه . عِوضاً عن ی

ذ       ي لام وآامل وبقية الت
 .الذین تبعوا السيد 

T h a d d a e u s  a n d 
Matthias: Paul, Mark 
and Luke: and the rest 
of disciple : who 
followed our Savior.  

1 :addeos nem Matcias @ 
Paulos nem Markos nem 
Loukas @ nem 8psepi 8nte 
nimachths @ nhetaumosi 
8nsa Penswthr . 

اس      +    ت . وتداوس وم
س      رق س وم ول وب

ذ   .   ولوقا   وبقية التلامي
 .الذین تبعوا مخلصنا 
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Through the prayers of 
my masters and 
fathers: the apostles 
and the rest of the 
disciples : O LORD, 

Hiten  ni 8eu,h 8nte na[ois 
8nio+ 8napostolos nem 8psepi 
8nte nimachths @ P¡ .. .. 

اء     بصلوات سادتي الأب
ذ     ي  .الرسل وبقية التلام

ا             ن ي ل م ع ع ارب أن ی
 .بمغفرة خطایانا

Through the prayers of 
my lords and fathers, 
the apostles. our 
father, Peter, and our 
teacher, Paul. O 
LORD, …. 

Hiten  ni 8eu,h 8nte na[ois 
8nio+ 8n8apostolos@ peniwt 
Petros nem Pensaq Paulos@ 
P¡ .. .. 

دي        ي وات س ل بص
ن         ي ول رس ن ال وی الأب
ا      ن م ل ع رس وم ط ب

س،      ول م     ب ع ارب أن ی
 .علينا بمغفرة خطایانا

Through the prayers of 
the beholder of God 
the Evangelist, St. 
Mark the Apostle  :O 
LORD,  ….. 

Hiten  ni 8eu,h 8nte pice 
8wrimos 8neuaggelisths 
Markos pi8apo-stolos @ &P¡ .. 

ه         اظر الال بصلوات ن
س       رق ي م ل ي ج الأن

رسول م   .   ال ع ارب أن ی
 .علينا مغفرة خطایانا

Through the prayers of 
t h e  b l e s s e d 
archedeacon, Stephen 
the first martyr, O 
LORD.... 

Hiten n ieu,h 8 nte 
piar,idiakwn 8t8smarwout@ 
C t e v a n o s  p i s o r p 
8mmarturos@ P'o's ..  

وات     ل ارك بص ب م ال
ة        امس م س الش ي رئ
وس أول       ان ف ت اس

داء ه م   .   الش ع ارب أن ی
 .علينا مغفرة خطایانا

Through the prayers of 
the victorious martyr: 
my lord the prince 
George: O LORD, …. 

Hiten  ni8 eu,h 8nte 
piaclovoros 8mmarturos @ pa
[ois 8pouro Gewrgios @ &P¡ .. 

د          اه ج م وات ال ل بص
ك            ل م دي ال د سي الشهي

وس   ي ورج ي ارب .   ج ی
رة       ف غ م ا ب ن ي ل م ع ع أن

Through the prayers of 
the victorious martyr: 
P h i l o p a t e e r 
Mercurius : O LORD, 
…. 

Hiten ni8 eu,h 8nte 
piaclovoros 8mmarturos @ 
Viloupathr Merkourios : 

&P¡ .. .. .. 

د         ي ه وات الش ل بص
ه            د محب الال جاه الم

وس وری رق ارب .   م ی
رة       ف غ م ا ب ن ي ل م ع ع أن

 .خطایانا
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Liturgy القداس@

Through the inter-
cessions of the mother of 
God, St. Mary : O LORD, 
grant us the forgiveness 
of our sins. 

Hiten ni8presbia 8nte 
8+ce8otokos ecouab Maria @ 
P¡ ari8xmot nan 8mpi,w 
8ebol 8nte nennobi.  

ه          دة الال اعات وال بشف
م      ری ارب  .   القدیسة م ی

رة       ف غ م ا ب ن ي ل م ع ع أن
 .خطایانا

Through the inter-
cessions of the Holy 
archangel Michael, the 
head of the heavenly : O 
LORD, ......... 

Hiten ni8presbia 8nte 
piar,iaggelos ecouab@ 
Mh,ahl 8par8,wn 8nna 
nivhoui @ &P¡ .. ..  

ة        اع ف س  بش ي رئ
ة      ك لائ م ل   ال ي ائ خ ي م

ن        ي ي ائ م س الس ي . رئ
ا             ن ي ل م ع ع ارب أن ی

 .بمغفرة خطایانا

Through the inter-
cessions of the seven 
archangels and the 
heavenly hosts : O 
LORD, ...... 

Hiten ni8presbia 8nte pisasf 
8nar,haggelos nem nitagma 
8n8epouranion @ &P¡ .. .. .. 

ة      ع ب ات الس اع ف بش
ة         ك لائ م اء ال رؤس

ة       ي ائ . والطغمات السم
ا             ن ي ل م ع ع ارب أن ی

 .بمغفرة خطایانا

Through the inter-
cessions o f  the 
f o r e r u n n e r  a n d 
baptizer, John the 
Baptist, O LORD, … ... 

Hiten ni8presbia 8nte 
pi8prodromos 8mbaptisths @ 
I'w'a 8piref+wms @ P¡ .. .. 

ق        اب ات الس اع ف بش
ا          ن وح د، ی م ع م ال

م      .   المعمدان ع ارب ان ی
  .لنا بغفران خطایانا

HYMN OF “HETEIN 
EPRISVIA …” 

 لحن الهتينيات
 )الشفاعات(
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ANOTHER DOXOLOGY  

The first of the 
apostles is called 
Simon Peter. He is 
also entrusted the 
heavenly kingdom. 

Pisorp qen ni8apostolos@ 
eumou+ 8erof je Cimwn 
Petros@ 8ncof on pe 
etautenxoutf 8enisost 8nte 
8cmetouro 8nnivhou8i.  

ل           رس ي ال الأول ف
ان         ع م ي س دع یُ

رس ط اً    .   ب و أیض ه
كوت          ل من م الذي اؤت

 .السموات

Another is called John 
whom He loves much. 
He leaned on our 
savior’s breast. 

Ke ouai on je I'w'a@ 8fmei 
8mmof 8emasw@ afreteb 
8mmof 8e 8xrhi 8e 8jen@ 
8cmestenxht 8mPenswthr. 

دعي        و آخر أیضاً ی
أ   .   یوحنا یحبه جداً   ك ات

 .علي صدر مخلصنا

And the rest of the 
disciples have the 
honor for their 
a p o s t l e s h i p /
apostlehood since 
they followed our 
savior. 

Nem 8psepi 8nte nimachths@ 
ouon 8ntwou 8noutaio 8mmau@ 
ecbe toumet8apostolos@ je 
aumosi 8nsa Penswthr. 

م              ه ذ ل ي لام ت ة ال و بقي
ل            ن أج ة م رام ك ال
وا     رسوليتهم لأنهم تبع

 .مخلصنا

Ask the Lord on our 
behalf, my lords and 
fathers the apostles 
and the rest of the 
disciples, so that he 
may forgive us our 
sins. 

Twbx 8mP'o's 8e8xrhi 8ejwn@ na
[ois 8nio+ 8napostolos@ nem 
8psepi 8nte nimachths@ 
8nthf,a nennobi nan 8ebol. 

ا        ن اطلبوا من الرب ع
یاسادتي الآباء الرسل    
ر          ف غ ي ذ ل وبقية التلامي

 .لنا خطایانا
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Liturgy القداس@

HYMN AFTER THE READING OF 
THE PAULINE EPISTLE 

(Ontws) 

لحن للرسل یقال بعد 
 قراءة البولس

Truly your names are 
glorified on earth: O 
Apostles, chosen by 
tha Lord. 

Ontos 8alhcws gar 8ksalcin 
pasi@ thn ghn ke 8vconikon 
ton :eon ton 8apostolon. 

جد         م ت لأنه حقا هكذا ی
ي الأرض         اسمكم عل
اري         ت خ ع م ي م ا ج ی

 .الإله ابائنا الرسل
Their voice went forth: 
over the face of all the 
earth: and their words 
reached: the ends of 
the world. 

Apou8qrwou senaf@ xijen 
8pkaxi thrf@ ouox nousaji 
auvox sa aurhjs 8n+
oikoumenh. 

م         ه وات ت أص رج ِخ
ه الارض          ي وج ل ع
م           ه وال غت أق ل آلها وب
 .الي أقطار المسكونة

Intercede on our 
behalf: O Lady of us 
all the Mother of God: 
Mary the mother of 
Jesus Christ: that He 
may forgive us our 
sins. 

Ari8presbeuin 8e8xrhi 8ejwn@ 8w 
ten'o's 8nnhb thren +ce8oto-
kos@ Maria 8cmau 8nI'hs P','s@ 
8ntef,a nennobi nan 8ebol. 

ا           دن ي ا س اشفعي فينا ی
ا  ن ل ه أم      .   آ دة الإل وال

ر    ل یسوع المسيح     ف غ ي
 .لنا خطایانا

Pray to the Lord on 
our behalf: O my 
masters and fathers, 
the apostles: and the 
rest of the disciples: 
that He may forgive 
us our sins. 

Twbx 8mP'o's 8e8xrhi 8ejwn@ 
na'o's 8nio+ 8n8apostolos@ nem 
8psepi 8nte nimachths@ 
8ntef,a nennobi nan 8ebol. 

ا        ن اطلبوا من الرب ع
اء            ي الآب ادت ا س ی
ذ       ي لام الرسل وبقية الت

 .ليغفر لنا خطایانا
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SEE PAGE 44  ٤٤أنظر ص 

The End of Service Hymn لحن ختام الخدمة 
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Our father Péter com-
pleted, his struggle 
with death on the 
cross, in the great city 
of Rome, for the name 
of Jesus Christ. 

Peniwt Petros jwk ebol @ 
qen oumou 8nte Pi  @ qen +-
nis+ 8mpolis rwme @ ecbe 
8vran 8nI'h's P','s .  

ل        م طرس أآ ا ب ون أب
ى        ب ف ي وت الصل م ب
عظمى          ا ال مدینة روم
ا یسوع        لاجل اسم ربن

 المسيح

Paul also likewise, was 
beheaded in that 
place, by Emperor 
Nero, all in one day. 

Paulos deon 8mpairh+ @ au-
wli 8ntefave 8mmau @ ebol-
xiten 8pouro niron @ qen pie-
xoou 8nouwt .  

س         ول اً ب ذا أیض ك وه
نزعت رأسه هناك من    
رون فى          ي قبل الملك ن

 یوم واحد

They received glory 
from Christ, the King: 
and they rested with 
Him: in His eternal 
kingdom: in the ever-
lasting life. 

Ausep8wou xa 8pouro P','s @ 
ouox au8mton 8mmwou nemaf@ 
qentefmetouro 8nenex @ nem 
piwnq efmhn ebol .  

ك        ل م ونالا المجد من ال
ه     المسيح واستراحا مع
دى         ه الاب وت ك ل ى م ف

 والحياة الدائمة

We also honor them, 
with David the Psalm-
ist, saying "Their 
voices went forth, onto 
the face of the whole 
world." 

Anon de xwn tentaio 
8mmwou @ nem Dauid 8pouro 
pixumnotos @ je apou8qrwou 
senaf ebol @ xijen 8pxo 
8m8pkaxi thrs .  

ا        م ه رم ونحن أیضاً نك
م     . مع داود الملك المرن

م خرجت         ه أن أصوات
 إلى وجه الأرض آلها

Pray to the Lord on our 
behalf, O my masters 
and fathers the Apos-
tles, our father Peter 
and our teacher Paul,  
That He may forgive 
us our sins. 

Twbx 8mP¡ 8e8xrhi ejwn @ 8w 
na¡ 8nio+ 8napostolos @ 
peniwt Petros nem pensaq 
Paulos @ 8ntef,a nennobi 
nan 8ebol . 

دى             ا سي ا ی ن ا ع ب ل أط
ا          ان ل  أب رس اء ال الآب
بطرس ومعلمنا بولس    

 .ليغفر لنا خطایانا
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Hail to you, O Mary, 
the fair dove, who has 
borne to us God 
the Logos. 

<ere ne Maria +[rompi 
ecnesws@ lh 1etasmisi nan 
8mv+ pilogos. 

م           ری ام ك ی لام ل الس
تى       الحمامة الحسنة ال

 .ولدت االله الكلمة

Hail to my Masters, 
the Fathers, the 
Apostles. Hail to the 
Disciples of our Lord 
Jesus Christ.  

<ere na[ois 8n io+ 
8 n 8 a p o s t o l o s @  , e r e 
nimachths@ 8nte pen[ois I'h's 
P','s. 

اء       ي الآب السلام لسادت
لام         ل، الس رس ال
ا یسوع      ن ذ رب ي لام ت ل

 .المسيح

Blessed Are You in 
truth, with Your good 
Father, and the Holy 
Spirit, for You have 
(come) (risen) and 
save us. Have mercy 
on us. 

K8smarwout 8alhcos@ nem 
pekiwt 8n8agacos nem 
Pi8pneuma ecouab@ je (ak8i) 
(Aktwnk) akso+ 8mmon. nai 
nan. 

ة      مبارك أنت  ق ي ق ح   بال
ح        ال ك الص ي ع أب م
قدس لأنك        والروح ال

ت(  ي ت ( )   ات م  )ق
  .ارحمنا. وخلصتنا

PRAXIS RESPONSE مرد الأبرآسيس 

Here will add a verse for the patron of the 
church, also for the father patriarch if he is 
present. 

 هنا یضاف ربع لصاحب البيعة
 وللآب البطریرك اذا آان حاضراً

Ak8i  = "you have come": Said on 
Weekdays & Saturdays. 

Aktwnk = "you have risen":  Said on 
Sundays. 

 .تقال فى الأیام والسبوت : اتيت

 تقال فى الأحاد: قمت 
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HYMN FOR THE APOSTLES 
FAST AND THEIR FEASTS 

لحن یقال فى صوم 
 الرسل وأعيادهم

O you men who are in 
bouts, sailing in the 
lake, come fellow Me 
t o  m a k e  y o u 
fishermen of humans. 

Nirwmi ettalhout 8eni 
8 e j h o u  n h 8 e t e r x w t 
xi calassa 8amwini 
o u a x c h n o u  8 n s w i 
8ntaer chnou 8pou8oxi 
8nreftax 8erwmi. 

ون     ایها الرجال الراآب
عون في           ل ق م السفن ال
وا         ال ع رة ت ي ح ب ال
م        ك ل ع ي لأج ون ع ب ات

 .تصيدون الناس

For what you bind on 
the earth becomes 
bound in heaven, and 
what you loosen on 
the earth becomes 
loose in heaven. 

Je nhetetennasonxou 
xijen pikaxi eu8eswpi 
eusonx qen nivhou8i ouox 
nh8eteten-nabolou 8ebol 
xijen pikaxi eu8eswpi eubhl 
qen nivhou8i. 

ي       فإن ما تربطونه عل
ون           ك الارض ی
مربوطاَ في السموات    
ي         ل ه ع ون ل ح ا ت و م
ي       الارض محلولا عل

 .السموات
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Peter the Apostle, and 
Paul the Wise, the 
heads of the disciples, 
of our Lord Jesus 
Christ. 

Petros piapostolos @ nem 
Paulos va pisovos @ niar,h 
8mmachths @ 8nte Pen¡ I'h's 
P','s .  

ول        رس رس ال ط ب
ة         م ك ح س ذو ال ول وب
ا        ن ذ رب ي لام اء ت رؤس

 یسوع المسيح

Peter and Paul, tram-
pled the power of Sa-
tan, and restored the 
nations, to the faith of 
the Trinity 

Petros nem Paulos @ 
aukwrf 8n8tjom 8nte 
8psatanas @ ouox autasco 
8nnh ecnos @ eqoun 8e8vnax+ 
8n+8trias .  

ا        ق بطرس وبولس سح
ان وردوا       ط ي وة الش ق
 الأمم للإیمان بالثالوث

Peter and Paul, are 
the spiritual priests, 
they demolished the 
temples, and the wor-
ship of idols. 

Petros nem Paulos @ deon 
niouhb 8m 'p'natikon @ af-
sorser 8nniervhoui @ nem 
8psemsi 8nnidwlon .  

ا           م ولس ه بطرس و ب
ا      دم الكهنة الروحيين ه
 هياآل وعبادة الأوثان

Peter and Paul, to-
gether: are the work-
ers and craftsmen: 
they restored all the 
nations: once more to 
the Creator. 

Petros nem Paulos @ eusop 
nhergaths 8nreferxwb @ 
autasco 8nniecnos throu @ 
8epirefcamio 8nkesop . 

اً      ع ولس م طرس وب ب
ن ردا        ي ل الفاعلين العام
جميع الأمم إلى الخالق    

 دفعة آخرى

Peter and our teacher 
Paul, with great strug-
gle, were in the sta-
dium, of the apostles. 

Petros nem pensaq Pau-
los@ auswpi qen pi8stadion @ 
8nte +metapostolos @ qen 
ounis+ 8nagwn .  

ولس     بطرس ومعلمنا ب
دان          ي ى م ا ف ان آ
اد       ه ى ج ة ف ي ول رس ال

 عظيم

SAINTS PETER & 
PAUL'S DOXOLOGY 
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Hail to our Father, St. 
Anthony: the lamp of 
monasticism. Hail to 
our Father, St. Paul, 
the beloved of Christ. 

Xere peniwt abba Antwn-
ioc > pi'hbc `nte ;metmona-
x o c  >  x e r e  p e n i w t  a b b a 
Paule > pimenrit ̀nte Px/c/. 

ا           ن ي لام لأب الس
اح     وس مصب ي ون ط أن

ا    .   الرهبنة ن السلام لابي
ب          ي ب ولا ح ا ب ب ان

 .المسيح

Hail to our holy father 
the patriarch: Hail to 
St. Athanasius the 
apostolic, the beloved 
of Christ. 

X e r e  p e n i w t  e / q / u /  
` m p a t r i a r x h c  >  x e r e 
Aqanacioc piapoctolhkoc > 
pimenrit ̀nte Px/c/. 

دیس         ق ا ال السلام لابين
رك     ری ط ب لام .   ال الس

ى       رسول لاثناسيوس ال
 .حبيب المسيح

T h r o u g h  t h e 
intercessions of the 
Theotokos, Saint 
Mary, O LORD, grant 
us the forgiveness of 
our sins. 

| i t e n  n i ` p r e c b i a  >  ` n t e 
;qeotokoc e/q/u/ Marìa > Psoic 
`ari`\mot nan > `mpixw ebol 
`nte nennobi. 

ه،      دة الال اعة وال ف بش
ارب        م، ی ری القدیسة م
رة              ف غ م ا ب ن م ل ع إن

 .خطایانا

That we may praise 
You, with Your good 
Father, and the Holy 
Spirit, for You have 
come, (have risen),  and 
saved us.  

Eqren\wc `erok > nem Pekiwt 
`ǹagaqoc > nem Pip/n/a/ e/q/u/ > je 
aki (aktwnk)   akcw; `mmon. 

يك        لكى نسبحك مع اب
روح       ح، وال ال الص
يت ،          القدس، لانك أت

مت(  ا،   ) ق ن صت ل ، وخ
 .یارب إرحمنا

Doxology of St. Peter & Paul Chanted after the Doxology for the apostles 
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PARALEX برلكس 

Our Lord Jesus 
Christ: has chosen 
His apostles: who are 
Peter and Andrew: 
and John and James. 

Kurios I'h's P','s @ afswtp 
8nnefapostolos @ ete 
Petros nem An8dreas @ I'w'a 
nem Iakwbos . 

ح         مسي الرب یسوع ال
م       اختار رسله الذین ه
دراوس      رس وان ط ب

 . ویوحنا ویعقوب

Philip and Matthew: 
Bartholomew and 
Thomas: James the 
Son of Alphaeus: and 
Simon the Canaanite. 

Loipon Vilippos nem 
Matceos @ Barcolomeos 
nem :wmas @ Iakwbos 8nte 
Alveos @ nem Cimwn 
pikananeos . 

ي          ت بس وم ل وأیضاَ في
ا         وم اوس وت م ول وبرث
ا          ف ل ن ح وب ب ق ع وی

 .وسمعان القنوي

Intercede on our 
behalf: O Lady of us 
all the Mother of God: 
Mary the mother of 
Jesus Christ: that He 
may forgive us our 
sins. 

Ari8presbeuin 8e8xrhi 8ejwn@ 8w 
ten'o's 8nnhb thren +ce8oto-
kos@ Maria 8cmau 8nI'hs P','s@ 
8ntef,a nennobi nan 8ebol. 

ا           دن ي ا س اشفعي فينا ی
ا  ن ل ه أم      .   آ دة الإل وال

ر    ل یسوع المسيح     ف غ ي
 .لنا خطایانا
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You who have been 
confirmed with me in 
my tribulations, I grant 
u n t o  m y  h o l y 
covenant forever. 

8Ncwten de qa nhetau8oxi 
nemhi qen napirasmos@ +-
nasemni nemwten 8nta 
di8achkh ecouab sa 8enex. 

وأنتم الذین ثبتم معى       
رر          ا أق فى تجاربى أن
دس         ق م م عهدى ال ك ل

 .إلى الأبد

You will eat with Me 
on My table in My 
kingdom, sit on twelve 
seats, and judge the 
twelve tribes of Israel. 

}na 8cretetenouwm nemhi 
xijen ta8trapeza qen tame-
touro@ +na8txemse chnou 
8ejen mht8snau 8n8cronos 8ere-
ten8e+xap 8e+'ib 8mvulh 8nte 
piIsrahl.  

وأجعلكم تأآلون معى     
ى             ى ف دن ائ ى م ل ع
م       ك س ل ى واج وت ك ل م
ر          ى عش ن ى اث ل ع
ى        ن ون إث آرسيا وتدین
 .عشر سبط اسرائيل

ANOTHER HYMN FOR THE 
APOSTLES 
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Hail to you, O martyr. 
H a i l  t o  t h e 
courageous hero. Hail 
to the victorious  abba 
Mena of Bayadd. 

Xere nak w pimaturoc > xere 
p i ] w i j  ` n g e n n e o c  >  x e r e 
piaqlovoroc > apa Mhna `nte 
Nivaiat. 

ا           ه ك أی لام ل الس
د  ي ه لام .   الش الس

ل     ط ب اع ال ج ش ل . ل
اد    . السلام للابس الجه
 .مار مينا البياضى

Hail to you, O martyr. 
H a i l  t o  t h e 
courageous hero. Hail 
to the victorious St. 
G e o r g e  t h e 
Alexandrian. 

Xere nak w pimaturoc > xere 
p i ] w i j  ` n g e n n e o c  >  x e r e 
piaqlovoroc > Georgioc `nte 
rakot. 

ا           ه ك أی لام ل الس
د  ي ه لام .   الش الس

ل     ط ب اع ال ج ش ل . ل
اد    . السلام للابس الجه

س    رج اج م
 .الاسكندرانى

Hail to you, O martyr. 
H a i l  t o  t h e 
courageous hero. Hail 
to the victorious Abba 
Bashnouna ,  t he 
monk. 

Xere nak w pimarturoc > 
xere pi]wij `ngenneoc > xere 
p i a q l o v o r o c  >  a b b a 
Pa]nona pimonaxoc 

ا           ه ك أی لام ل الس
د  ي ه لام .   الش الس

ل     ط ب اع ال ج ش ل . ل
اد    . السلام للابس الجه

 .بشنونة الراهب

Hail to our holy fathers : 
who suffered for the 
sake of Christ. Hail to the 
victorious: O martyrs of 
Nagran 

X e r e  n e n i o ;  ` n d i k e o c  > 
etau]ep `mka\ ebbe Px/c/ > 
x e r e  n i  a q l o v o r o c  > 
nimarturoc ̀nte Nadran 

اء          لاب لام ل الس
ن       ذی ون ال ق دی الص

ح        مسي ى ال وا ف ل م . آ
ن       دی اه ج م ل لام ل الس

 .شهداء نيجران

Hail to our holy 
fathers : who suffered 
for the sake of Christ. 
Hail to the victorious 
O  m a r t y r s  o f 
Ekhmeem. 

X e r e  n e n i o ;  ` n d i k e o c  > 
etau]ep `mka\ ebbe Px/c/ > 
x e r e  n i  a b l o v o r o c  > 
nimarturoc ̀nte ~Xmhm. 

اء          لاب لام ل الس
ن       ذی ون ال ق دی الص

ح        مسي ى ال وا ف ل م . آ
ن       دی اه ج م ل لام ل الس

 .شهداء أخميم
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Hail to my lords and 
fathers, the apostles. 
Hail to our father, 
Peter,  and our 
teacher, Paul. 

<ere  na[ois 8nio+ 
8n8apostolos@ ,ere peniwt 
Petros nem Pensaq 
Paulos. 

السلام لسادتى وأبائى    
ا    الرسل السلام       ن ي لإب

ا          ن م ل ع رس وم ط ب
 .یولس

Hail to you, O martyr. 
Hail to the evangelist. 
Hail to the apostle, St. 
Mark, the beholder-of-
God. 

Xere nak `w pimarturoc > 
xere pieuaggelicthc > xere 
p i ` a p o c t o l o c  >  M a r k o c 
piqèwrimoc. 

د      السلام لك ایها الشهي
ى      ل ي ج لان لام ل الس
ول        رس ل لام ل الس

 .مرقس ناظر الاله

Hail to St. Stephen, 
the first martyr. Hail to 
t h e  b l e s s e d 
archdeacon. 

Xere ~Ctevanoc > pi]orp 
` m m a r t u r o c  >  x e r e 
p i a r x h d i a k w n  >  o u o \ 
`t̀cmarwout. 

لام وس،    الس ان ف ت  لاس
داء   ه السلام .   أول الش

س         ي ارك رئ ب م ل ل
 .الشمامسة

Hail to you, O martyr. 
H a i l  t o  t h e 
courageous hero. Hail 
to the victorious my 
lord the prince, St. 
George. 

Xere nak `w pimartuoc > xere 
p i ] w i j  ` n g e n n e o c  >  x e r e 
piaqlovoroc > pas/c/ `pouro 
Gewrgioc. 

ا           ه ك أی لام ل الس
د  ي ه لام .   الش الس

ل     ط ب اع ال ج ش ل  .ل
اد    . السلام للابس الجه

ك       ل م دى ال ي س
 .جورجيوس

Hail to you, O martyr. 
H a i l  t o  t h e 
courageous hero. Hail 
to the victorious 
P h i l o p a t e e r 
Mercurius, 

Xere nak w pimaturoc > xere 
p i ] w i j  ` n g e n n e o c  >  x e r e 
piaqlovoroc > Viloupathr 
Merkourioc. 

ا           ه ك أی لام ل الس
د  ي ه لام .   الش الس

ل     ط ب اع ال ج ش ل . ل
اد    . السلام للابس الجه

ر     ي ات وب ل ي ف
 .مرقوریوس
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O come listen to the 
precious jewel calling 
for righteousness, 
Luke the Evangelist. 

8Amwini swtem epianamhi 
p imargariths 8 enase 
8nsouenf pikuirx 8nte +
m e t e u s e b h s  L o k a s 
pieuaggelisths. 

تعالو اسمعوا الجوهر    
من            ث ر ال ي ث ك اللؤلؤ ال
ا      وق وى ل ق ت ادى ال ن م

 .الأنجيلى

Proclaiming of the 
glory and honor of my 
masters and fathers 
the Apostles and their 
high standing and 
rank that was granted 
to them. 

8Efsaji 8m8pwou nem 8pti8o 8np
[ois 8nio+ 8n8apostolos nem 8p
[isi 8mpouaxiwma nem 
2haxis 8etasswpi 8pqhtou. 

ة         رام جد وآ ینطق بم
رسل         اء ال سادتى الآب
م         ه ت زل ن و م ل وع
والمرتبة التى صارت   

 .إليهم

Intercede on our 
behalf: O Lady of us 
all the Mother of God: 
Mary the mother of 
Jesus Christ: that He 
may forgive us our 
sins. 

Ari8presbeuin 8e8xrhi 8ejwn@ 8w 
ten'o's 8nnhb thren +ce8oto-
kos@ Maria 8cmau 8nI'hs P','s@ 
8ntef,a nennobi nan 8ebol. 

ا           دن ي ا س اشفعي فينا ی
ا  ن ل ه أم      .   آ دة الإل وال

ر    ل یسوع المسيح     ف غ ي
 .لنا خطایانا

ANOTHER PARALEX برلكس آخر 



30 

Pray to the Lord on 
our behalf, our 
Masters, the Fathers, 
the Apostles, and the 
rest of the Disciples, 
that He may forgive 
us our sins. 

Tobx 8m~P[ois 8e8xrhi 8ejon@ 8w 
na[ois 8nio+ 8n8apostolos@ 
nem 8psepi 8nte nimachths@ 
8ntef,a nennobi nan 8ebol. 

ا        ن اطلبوا من الرب ع
یاسادتي الآباء الرسل    
ر          ف غ ي ذ ل وبقية التلامي

 .لنا خطایانا

Intercede on our 
behalf; O lady of us all 
the Mother of God; 
Saint Mary the Mother 
of our Savior; that He 
may forgive us our 
sins. 

Ari8presbeuin 8e8xrhi 8ejwn@ 8w 
t e n [ o i s  8 n n h b 
thren +ce8otok-os@ Mari8a 
8cmau 8mpenswthr@ 8ntef,a 
nennobi nan 8ebol. 

ا         ن دت ي أشفعي فينا یا س
دة         دة وال ي ا، الس ن ل آ
م أم              ری ه م الإل
ا            ن ر ل ف غ ي مخلصنا، ل

 .خطایانا

Blessed are they, in 
truth, the saints of this 
day, each one, each 
one by his name, the 
beloved of Christ. 

Wouniatou qen oumechi@ 
nh'e'c'u 8nte pai8exoou@ piouai 
piouai kata pefran@ 
nimenra+ 8nte P','s. 

ة        ق ي ق ح ال م ب اه وب ط
وم، آل        قدیسو هذا الي
اء        ب ه اح م إس د ب واح

 .المسيح

Pray to the Lord on 
our behalf, O beholder 
of God the Evangelist, 
Abba Mark the 
Apostle, that He may 
forgive us our sins. 

Twbx 88mP[ois 8e8xrhi 8ejwn@ 
8w pice8wrimos 8neuaggel-
isths@ abba Markos piapo-
stolos@ 8ntef,a nennobi 
nan 8ebol. 

ا          ن رب ع أطلب من ال
ي     یاناظر الإله الانجيل
ول،         رس س ال رق م

 .ليغفر لنا خطایانا

THE GOSPEL RESPONSE مرد الأنجيل 
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Hail to you, O Mary, 
the fair dove, who 
brought forth unto us 
God the Logos. 

Xere ne Mari`a > ;`srompi 
eqnecwc > qh etacmici nan > 
`mv; pilogoc. 

م         ری ا م ك ی لام ل الس
تى       الحمامة الحسنة ال

 .ولدت لنا االله الكلمة

Hail to you, O Mary; a 
holy hail. Hail to you, 
O Mary, the Mother of 
the Holy. 

Xere ne Marìa > 'en ouxere 
efouab > Xere ne Mari`a > 
`qmau ̀mvh e/q/u/. 

م         ری ا م ك ی لام ل الس
دس   ق السلام .   سلام م

م أم                 ری ا م ك ی ل
 .القدوس

Hail to Michael, the 
great archangel. Hail 
to Gabriel the angel-
evangel. 

X e r e  M i x a h l  > 
p i a r x h a g g e l o c  >  x e r e 
gabrihl > pifai]ennoufi. 

ل           ي ائ خ ي م لام ل الس
ة     ك لائ م س ال ي . رئ

ال          ری ب غ لام ل الس
 .المبشر

Hail to the Cherubim. 
Hail to the Seraphim. 
Hail to all the 
heavenly orders. 

Xere Nixeroubim > Xere 
Niceravim > xere nitagma 
throu > ̀ǹepouranion. 

م        ي روب ي ش ل لام ل الس
م       ي راف ي س ل لام ل . الس

ع         ي م ج لام ل الس
 .الطغمات السمائيين

Hail to John the great 
forerunner. Hail to the 
priest, the cousin of 
Emmanuel. 

X e r e  I w / a /  >  p i n i ] ; 
`mprodromoc > xere Piouhb > 
`pcuggenhc `nEm-manouhl. 

السلام ليوحنا السابق      
م   ي ظ ع لام .   ال الس

ب      ي ن نس اه ك ل ل
 .عمانوئيل

Hail to my lords and 
fathers, the apostles. 
Hail to the disciples of 
our LORD Jesus 
Christ. 

Xere nas/c/ `nio; > `naoctoloc > 
Xere nimaqhthc> `nte Pens/c/ 
Ih/c/ Px/c/. 

السلام لسادتى وأبائى    
ذ      ي الرسل السلام لتلام

 .ربنا یسوع المسيح

Then they continues. ثم یكملون. 
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VERSES OF THE CYMBALS    أرباع النـاقـوس 

On Vatos days, start with: وفى أیام الواطس تبدأ بالأتى: 

We worship the Fa-
ther, the Son and the 
Holy Spirit, the Holy 
and co-essential Trin-
ity. 

Tenouwst 8m8Viwt nem 
8Pshri@ nem P'p'n'a 'e'c''u @}-
8trias 'e'c'u@ 8nomoousios . 

ن         لاب والاب د ل ج نس
دوس       ق روح ال وال
دس        ق م وث ال ال ث ال
 .المساوى فى الجوهر

Hail to the church, the 
house of the angels. 
Hail to the Virgin, who 
gave birth to our Sav-
iour. 

<ere +ek8klhsi8a@ 8phi 8nte 
niaggelos@ ,ere +parcenos@ 
8etasmes Penswthr. 

يت            سة ب ي ن ك السلام لل
لام      ة الس ك لائ م ال
دت       ى ول ت ذراء ال ع ل ل

 .مخلصنا

On Adam days, start with: فى أیام الآدام تبدأ بالأتى: 

O come, let us worship 
the Holy Trinity; the 
Father, the Son and 
the Holy Spirit; 

Amwini marenouwst @ 8n}-
8trias 'e'c'u @ 8ete 8Viwt nem 
8Pshri @ nem Pi'p'n'a 'e'c'u. 

وث      ال تعالوا فلنسجد للث
الاب   القدوس الذى هو  

روح         ن وال والأب
 .القدوس

We, the Christian peo-
ple, for this is our true 
God. 

Anon qa nilaos @ 
8n8,risti8anos@ vai gar pe 
Pennou+ @ 8n8alhcinos. 

وب         ع ن الش ح ن
المسيحين لان هذا هو     

 .الهنا الحقيقى

We have hope in Saint 
Mary, that God will 
have mercy upon us, 
through her interces-
sions. 

Ouon ouxelpis 8ntan @ 
qen ch'e'c'u Mari8a @ 8ere V+ 
nai nan @ xiten nes8presbia. 

دیسة          ق لنا رجاء فى ال
ا           ن م رح م، االله ی ری م

 .بشفاعتها
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Blessed is the Father 
and the Son; and the 
Holy Spirit; the perfect 
Trinity; we worship 
Him and glorify Him. 

Je 8f8smarouwt 8nje 8Viwt 
nem 8Pshri@ nem Pi8pneuma 
8ecouab +8trias etjhk 8ebol@ 
tenouwst 8mmos ten+8wou 
nas. 

ارك الآب          ب ه م لأن
روح          ن وال والاب
وث         ال ث دس، ال ق ال
ه           د ل ج ل، نس ام ك ال

 .ونمجده

ASPASMOS ADAM أسبسمس آدام 

Our fathers the 
apostles preached of 
the gospel of Jesus 
Christ. 

Nenio+ 8 n 8 apostolos 
auxiwis qen niecnos@ qen 
pieuaggelion@ 8nte I'hs P','s. 

رسل آرزوا        أباؤنا ال
وع          ل یس ي ج إن ي ب ف

 . المسيح

Their voices went 
forth unto the face of 
the whole earth, and 
their words have 
reached the ends of 
the world. 

8Apou8qrwou senaf 8ebol@ 
xijen 8pxo 8m8pkaxi thrf@ 
ouox nousaji auvox sa 
aurhjs 8n+oikoumenh. 

م         ه وات ت أص رج خ
ا         ه ل ي الارض آ ل ع
ي           م أل ه لام غ آ ل وب

 .أقطار المسكونة

Conclude with the same verses as the 
annual Adam Aspasmos, starting with "That 
we may praise You ……." 

سمس الآدام             ویختم آما جاء فى الأسب
 ......"لكى نسبحك "السنوى مبتدأ من 
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Our holy fathers the 
apostles: He guided 
them to bring the 
world back to the 
knowledge of the 
truth. 

Nenio+ ecouab 8n8apostolos@ 
8ncof eter[aumwit qajwou 
sa 8ntoutasco 8n+oikoumenh 
8eqoun 8e8psouen +mecmhi. 

ون         دیس ق ا ال اؤن أب
ذي           و ال ل ه رس ال
ي ردوا       ت م ح ده أرش
ة       رف ع المسكونة إلي م

 .الحق

Alleluia (3). Bless the 
waters of the river, 
may Your mercy and 
Your peace be a 
fortress unto Your 
people. 

A'l 'a'l 'a'l@ 8smou eni 8ahr 
8nte 8tve mare peknai nem 
tekxirhnh oi 8nswbt 
8mpeklaos.  

ا   وی ل ي ل ا  .   ال وی ل ي ل . ال
ة      .   الليلویا وی ارك أه ب

ن      ك ت اء، ول م الس
ك     لام ك وس ت م رح

 . حصنا لشعبك

Holy, Holy, Holy. Lord 
of Hosts. Heaven and 
earth are full of Your 
holy glory. 

Agios. Agios. Agios. Kirios 
sabawc 8plirws 8o ouranos 
ke 8h ghths 8agias sou loxhs. 

دوس دوس.   ق . ق
دوس رب .   ق

اء        م ؤوت الس اب الص
والأرض مملؤتان من   

 .مجدك الأقدس

ASPASMOS WATOS أسبسمس واطس 
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all the Gentiles to their Creator. Peter and 
Paul are the soldiers, who fought a great 
fight in the apostolic battle. Peter and Paul 
have truly endured, much pain and 
countless sufferings. Our father Peter 
completed his struggle by giving up the 
ghost, with joy and happiness, crucified 
upside down, in the great city of Rome, for 
the sake of the name of Jesus Christ. Paul 
also, at the hands of Nero the emperor, 
was beheaded in Rome, and they both 
went to Christ the King in the kingdom of 
heaven, where there is no sorrow, travail or 
tears. They departed with Christ in His 
eternal kingdom, where everlasting life and 
never-ending joy reign. As for us, believers, 
let us complete their commemoration with 
great joy, with happiness, and with no 
sorrow. Entreat the Lord on our behalf, my 
lords our fathers the apostles Peter and 
Paul, that He may grant us the forgiveness 
of our sins. 

اً          .   وعبادة الأوثان  ع ولس م بطرس وب
ن ردا آل                   ذی ل املان، ال ع اعلان ال الف

بطرس   .   الأمم إلى خالقهم دفعة أخرى     
ة                  رآ ع م ا فى ال ي اد، سع وبولس الأجن

بطرس وبولس  .   الرسولية بجهاد عظيم  
اً           .   بالحقيقة ذاب رة وع ي ث أحتملا أتعاباً آ

وآمل أبونا بطرس   .   عظيماً لا یحصى  
ة                   م عظي ة ال ن دی م ال ب، ب ي بموت الصل

ح         .   رومية مسي . من أجل اسم یسوع ال
رأس          نكس ال وه م م       .   صلب ل ذا أس ك وه
ل         ي ل ه رح وت ف روح ب ذا أیضاً    .   ال ك وه

زعوا رأسه             بولس فى رومية آذللك ن
رون            ي ك ن ل م ا   .   هناك من جهة ال ب وذه

وت                 ك ل ى م ح إل ي س م ك ال ل م ى ال إل
وات اك ولا         .   السم ن حيث لا حزن ه

ه     .   نوح ولا بكاء   وتنيحو معه فى ملكوت
م        .   الأبدیة دائ رح ال ف . والحياة الباقية وال

ا                    م اره ذآ كمل ت ن ل ن ف ي ن ؤم ونحن الم
ة        م ر حزن          .   ببهجة عظي ي غ رح ب ف . ب

اء      .   أطلبوا من الرب عنا    یا سادتى الأب
رسل ا       .   ال ن ر ل ف غ ي ولس ل طرس وب ب
 .خطایانا
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renewed the world,through their great 
powers and wondrous miracles. Hail to 
those who fought in the field, according to 
the calling of apostleship. Hail to those 
whose service was pleasing to Christ, and 
who sweated and toiled in their struggle. 
Hail to the workers and labourers who 
brought the world to God, and who 
abolished the corrupt service and confirmed 
the lasting holy faith. Hail to those whom 
God entrusted with His work, and gave the 
keys of the kingdom of heaven. Hail to the 
fighter from Tarsus, who witnessed for 
Christ before all nations. Through the 
prayers of my lords our fathers the 
apostles, we entreat You O Lord to grant us 
the forgiveness of our sins. 

داً          دی م ج ال من  .   السلام للذین جعلوا الع
. أحل القوات العظيمة وآثرة العجائب       

السلام للذین سعوا فى الميدان آحسب        
السلام للذین أرضت  .   الدعوة الرسولية 

ه                بل ذى ق عرق ال ح، وال خدمتهم المسي
دون    اه ج م ؤلاء ال ة    .   ه ل ع ف ل لام ل الس

والعمال الذین ردوا العالم إلى االله دفعة       
ة              .   أخرى خدم وا ال طل ن أب ذی السلام لل
ى،       .   الفاسدة اق ب وثبتو الایمان المقدس ال

ه،           ال السلام للذین أئتمنهم االله على أعم
وات       م ح الس ي ات ف م م ه ح ن لام .   وم الس
ذى من طرسوس          د   .   للمجاهد ال الشاه

للمسيح أمام الشعوب، بصلوات سادتى     
ران           .   الأباء الرسل  ف غ ا ب ن یارب أنعم ل

 .خطایانا

P eter the apostle, and the wise Paul, 
who can recount their lives and their 

love for Christ? Peter and Paul annulled the 
power of Satan, and brought the Gentiles to 
faith in the Trinity. Peter and Paul are the 
spiritual farmers, who destroyed paganism 
and idolatry. Peter and Paul together, are 
the hard-working labourers, who returned 

س       بطرس  ول ول وب رس ال
ة     م ك ح ن .   ذو ال م

ا              م ه ت ب ح م یقدر أن یخبر بسيرتهما، وب
وة      .   فى المسيح  بطرس وبولس أبطلا ق

ان                    م ى الإی م إل س، وردا الأم ي ل اب
وث    ال ث ال اً          .   ب س أیض ول رس وب ط ب

رابى                 ب ا ال دم ان ه ي ان روح الفلاحان ال

 طرح واطس 

33 

LET US PRAISE THE LORD  فــلنسـبح الـــرب 

HYMNS FOR COMMUNION      توزیع مدائح تقال أثناء
  الأسرار

For blessed is the Fa-
ther and the Son: and 
the Holy Spirit: the 
perfect trinity: we wor-
ship Him and glorify 
Him. 

Je 8f8smarwout 8nje 8Viwt 
nem 8Psxri@ nem Pi8pneuma 
ecouab@ }8trias etjhk 8ebol@ 
tenouwst 8mmos ten}8wou 
nas. 

ن       ارك الآب والاب ب م
دس         ق روح ال وال
الثالوث الكامل نسجد     

 .له ونمجده

After Psalm 150 is chanted in the annual tune during the Distribution of the Sacrament, 
the following hymn is said throughout the Fast of the Apostles:  

Let us all 
p ra ise  the 
Lord, for He in 
Glory is glori-
fied.  

Aswmen tw Ku-
riw@ endozws gar 
dedozasce@  

Marenxws 8eP'o's@ 
je qen ou8wou gar 
af[i8wou@  

رب        ح ال ب س ن ل ف
د        ج م ال ه ب لان

 . تمجد

REFRAIN  GREEK REFRAIN  COPTIC REFRAIN   القرار 
He ascended 
into heavens, 
and sent us the 
Paraclete, the 
Spirit of Truth. 
The comforter. 
Amen Alleluia. 

8anelcwn is oura-
nous@ aziton 
paraklhton@ to 
P'p'a ths alhcias@ 
Amhn A'l. 

afsen8af 8e8pswi 8e 
nivhou8i@ afouwrp 
nan 8mpiparaklh-
ton@ Pi'p'n'a 8nte +
mecmhi@ 8amhn 
A'l. 

ي         ي أعل صعد إل
السموات وأرسل   
ط        ي ل اراق ب ا ال ن ل
ق         ح روح ال

زي   ع م ن  .   ال ي آم
 .الليلویا
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He made the 
Two into One, 
w h i c h  i s , 
heaven and 
earth.  

Tous du8o 8ktisas 
is 8ena@ ton oura-
non ke thn ghn@  

Pentafer pi8snau 
8nouai@ 8ete vai pe 
8tve nem 8pkaxi@ 

ن     ي ن ل الاث ع ج
داَ، اي            واح
 . السماء والارض

REFRAIN  GREEK REFRAIN  COPTIC REFRAIN   القرار 

O come all ye 
nations, let us 
worship Jesus 
Christ.  

Deute pantes 
8ila8i@ 8proskunhsw-
men Ihsou 8<ristw@ 

8Amwini nilaos 
throu@ 8ntenou-
wst 8nI'h's P','s@  

ع           ي ا جم وا ی تعال
سجد        ن الشعوب ل

 . ليسوع المسيح

REFRAIN  GREEK REFRAIN  COPTIC REFRAIN   القرار 

This is God 
Our Saviour 
and Lord of 
every one. 

Outos estin 
8o :eos 8o swthr 
8hmwn@ ke Kurios 
pashs sarkos@  

Vai pe V} 
penswthr@ ouox  
8P[ois 8nsarx ni-
ben@  

و االله            ذا ه ه
ا ورب     صن ل خ م

 . آل جسد

REFRAIN  GREEK REFRAIN  COPTIC REFRAIN   القرار 

Three in one 
and one in 
three : the Fa-
ther, the Son 
and the Holy 
Spirit : the 
Spirit of Truth 
the Comforter : 
Amen Alleluiah 

8Triasen monadi@ 
ke monasen 8tri 
8adi@ o pathr ke 8o 
8uios@ ke to 8agion 
8pneuma@ to'p'n'a 
ths 88alhcias@ 
8amhn. A'l  

Ou8trias esjhk 
8ebol@ esoi 8nsomt 
esoi 8nouai@ 8ete vai 
pe 8viwt nem 
8Pshri nem Pi'p'n'a 
'e'c'u Pi'p'n'a 8nte +
m8ecmhi@ 8amhn al-
lhloui8a. 

فى واحد     ثالوث   
وث     وواجد فى ثال
ن          الآب والاب

دس   ق روح ال . وال
ق         ح روح ال

زي ع م ن.   ال ي . آم
 .الليلویا
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pastures. Peter who is Cephas in Hebrew is 
the steadfast rock; and Paul's great voice 
also reached the ends of the earth. 
Through him, many nations turned from 
their ways of idolatry, to the worship of 
Christ the King. When they both completed 
the service with which they were entrusted, 
the Lord called them unto Him. Peter was 
crucified upside down for the sake of the 
name of Christ, thus departing to eternity 
and completing his struggle in the city of 
Rome. Paul was beheaded at the hands of 
emperor Nero, also in Rome; they both 
went to eternal life and to never-ending, 
unperishable joy with Christ. For this 
reason we, the believing nation, complete 
their commemoration with great lauds.  
 
 
 
 
 
Hail to the apostles, whom Jesus Christ 
appointed as heads of the Church. Hail to 
our father Paul, of the fragrant tongue, who 
taught and evangelized the Gentiles. Hail to 
Peter and Paul, the two apostles who 
brought the Gentiles to Christ; hail to the 
apostles who have the authority to remit 
and retain sins. Hail to our father Paul 
through whose zeal, his teachings reached 
the ends of the earth. Hail to those who 

ا   وة            .   المسكونة آله ل ح مرعى ال فى ال
ة            .   جداً ي ران ب ع ة ال غ . آيفا هو اسمه بالل

رس        ط و ب ذى ه ر      .   ال ي رة غ خ الص
وأیضاً بولس ذو الصوت     .   المتزعزعة

م  ظي ع طار         .   ال ى أق ه إل غ صوت ل د ب ق
ة          .   الأرض ن الضلال وب م ع رد الش

. إلى الملك المسيح  .   التى لعبادة الأوثان  
ا         ه ي ل ولما أآملا خدمتهما التى أؤتمنا ع

ه           ي ا ال م ذه أخ رب أن ی ا .   أراد ال أم ف
بطرس فقد صلب منكساً من أجل اسم          

ة            .   المسيح ن دی اده فى م هكذا أآمل حه
اح         .   روميه ي ن ى ال ولس   .   ومضى إل وب

أمر                 زعت رأسه ب ة ن ن هكذا فى المدی
ى      .   نيرون الملك  ح إل ومضيا إلى المسي
ى  . الحياة الأبدیة  والفرح الغير الفانى إل

دهور      ال ال ذا        .   آم من أجل ه حن   .   ف ن
ن    ؤم م وب ال ع م     .   الش اره ذآ ل ت م ك ن

 .بتسابيح عظيمة

ح                  مسي ن یسوع ال ذی رسل ال السلام لل
سة               ي ن ك اً فى ال م رؤوس السلام  .   جعله

م       .   لأبينا بولس لسان العطر     م الآم ل ع م
م    شره ب ولس        .   وم بطرس وب السلام ل

ة          رف ع الرسولين اللذین ردا الأمم إلى م
ح   ي س م اب         .   ال ل اصح رس ل لام ل الس

ا                  ای خط وا ال ل ح طو وی رب ي . السلطان ل
ه           وال غت أق ل السلام لأبينا بولس الذى ب

ه     .   إلى أقطار المسكونة   رت . بارتفاع غي
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G ather together to commemorate on 
this day, O saintly fathers, Cephas 

and Paul, the great apostles and shepherds 
of Jesus Christ. They shepherded the entire 
creation, in the splendid and beautiful 

وم         اجتمعوا ي م ال ك ل  آ
ن         دسي ق ا ال یاأباءن

ولس          .   فى هذا اليوم   ا وب ف ي فى تذآار آ
ن          .   الرسولين ذی ن ال ي م الراعيين العظي

ح   ي س م سوع ال ي ا     .   ل ي ذان رع ذان ال ه

ADAM EXPOSITION طرح آدام  

ANTIPHONARY   Antivwnari …^{{{{ß{Ê‚{{Ö] 

We have a hope in St. 
Mary, through her 
intercessions, that 
may God have mercy 
upon us,  

Ouon ouxelpis 8ntan@ 
qen ch8ecouab Mari8a@ 8ere 
V+ nai nan@ xiten 
nes8presbi8a,  

دى           ا ل ن یوجد رجاء ل
م أن        ری ة م دیس ق ال
ل            ب ا االله من ق یرحمن

 . شفاعاتها

Also the peace in the 
world through the 
prayers  of  the 
Theotokos, the Pure 
Virgin St. Mary and 
(…...). 

Ouon oumetsemnos@ 8n8xrhi 
qen pikosmos@ 8ebol xiten 
pi8slhl@ 8nte +ceotokos 
'e'c'u +8agia Mari8a tparcenos@ 
nem (.... ....).  

م        ال ع وآل هدوء فى ال
دة          ل صلاة وال من قب
الإله القدیسة الطاهرة    
ذراء و            ع م ال ری م

 .(........) 

INTRODUCTION FOR THE مقدمة لكل طرح 

Adam Days: O come, let us worship ….. (p 56) 
Batos Days: We worship the Father ….. (p 56) 
In the two cases they continue the following 

 ٥٦ص ...... تعالوا نسجد : الآدام
 ٥٦ص ....... نسجد للآب : الواطس

 :ثم یكمل فى الحالتين بلحنه المعروف
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MELODY FOR THE APOSTLES' FAST مدیح لصيام الرسل 
The faithful servant remains without blame 
In heaven, his reward is great 
Among all those who inherit with him 
His share will be more abundant 

  الفاعل الامين لا یخزى
 أجرته حتما خير الجزاء 

 و إذا قسم النصيب الى اجزاء
 فقسمه حقا هو الاوفر

Bethesda in Galilee became famous 
For there Peter the apostle lived 
He was known to be extremely zealous 
His love for the kingdom of God was great 

 بطرس الرسول من بيت صيدا 
 بالجليل صارت شهرته
 وآانت له غيرة شدیدة 

 فى حب ميراث ملكوت السموات

Jesus Christ, our God and King 
Was walking along Galilee's Sea  
He saw the love Peter was showing, 
His pure intentions and his righteous deeds 

 تمشى یسوع عمانوئيل 
 على شاطىء بحر الجليل

 فرأى بطرس ذا حب جزیل 
 حسن الافعال طيب النيات

Jesus found Peter's brother Andrew 
For our Lord, he had great love 
The two brothers, Simon Peter and Andrew 
Were fishermen with a humble job 

 ثم أنه وجد اندراوس 
 محبا للرب القدوس

 وآان اخوه سمعان بطرس
 صيادین فى أحقر الصناعات

Our Lord Jesus called them and said 
I will make of you fishers of men  
To go and catch the nations 
With the Lord's divine net 

 جذبهما اليه ماسياي 
 ليكونا صيادین للناس

 ویصيدا الامم و الاجناس
 بشباك لاهوت رب القوات

The love of the disciples was pleasing to God 
He called on them and they answered 
They obeyed His word and followed His path 
He gave them the keys to the Kingdom 

 حب التلاميذ أرصى الاله
 فدعاهم ولبوا نداه

 أطاعوه وأتبعوا خطاه
 فأعطاهم مفاتيح ملكوت السموات
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They were chosen to be in the faith 
God gave them powers and authority 
So they became strong and courageous 
Through Christ our God the Almighty 

 خصهم بالدعوة الى الایمان 
 وأعطاهم القوة والسلطان 
 فتقوا وأصبحوا شجعان

 بيسوع صاحب العزم والهيبات

Some people called Jesus Elijah 
Some thought He was John or Jeremiah  
Others thought He was one of the prophets 
But Peter testified that He was the Messiah 

 دعا البعض یسوع ایليا 
 واخرون یوحنا أو أرميا
 وغيرهم واحد من الانبياء

 فنطق بطرس أعظم الشهادات

"You are the Christ, the Son of the Living God 
Creator of all seen and unseen  
Light of light, true God of true God 
Creator of all living things 

 ذاتك انت ابن االله 
 نور من نور اله من اله 
 خالق ما یرى وما لا یرى
 أنت هو مبدع الموجودات

Our Lord praised Peter saying, "blessed are you 
For you do not speak by your abilities 
But my Father in heaven has granted you 
To speak of these hidden mysteries 

 ربنا مدحه وقال طوباك
 لست أنت المتكلم برضاك

 لكن ابى الذى أعطاك
 أن تتكلم بأسرار خفيات 

"God provided you with the light of the faith, 
Of neither flesh nor blood did this faith spring  
You are Peter and on this rock of faith 
I build My church, a house of blessings 

 زودك الاب بنور الایمان
 وليس باللحم و الدم الاعلان
 أنت بطرس وعلى هذا البيان
 ابنى آنيستى بيت الخيرات

"You, My disciples, will minister to My flock 
And all shall listen to the word and obey 
You will bind and loose on earth, and in heaven 
And I will give you comfort and strength every day 

 سوف أقيمك على القطيع
 وهو لكم یخضع ویطيع

 تحلون وتربطون بحسن صنيع
 وأنا أعطيكم تأیيد بثبات
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كــتــاب الــدفــنــار هــو الــكــتــاب الــطــقــســى الــكــنــســى الــذى يشــمــل عــلــى ســرد تــاريــخ الشــهــداء والــقــديســين والأعــيــاد الــكــنــيــســيــة فى                                                                                   
يــقــرأ   .   صــورة مــدح وذلــك عــلــى مــدار الســنــة الــقــبــطــيــة حســبــمــا هــو وارد فى الســنــكــســار الــذى يــقــرا كــل يــوم فى الــقــداس الالهــى                                                                                                        

الخـتـامـيـة لـلـتـسـبـحـة فى الأيـام الآدام وهـى                            ... +Neknai 88w Panouالدفنار دائما فى اية تسبحة نصـف الـلـيـل قـبـل الـقـطـعـة                    
وبـذلـك يـعـتـبر        .   فى الأيام الواطس وهـى الأربـعـاء والخـمـيـس والجـمـعـة والسـبـت                          ... Pen'o'sاو القطعة . الأحد والاثنين والثلاثاء 

الـــدفـــنـــار جـــزء أســـاســـى مـــن الـــتـــســـبـــحـــة يجـــب تـــلاوتـــه وعـــدم اهملـــه تمـــامـــاً كـــمـــا يـــعـــتـــبر الســـنـــكـــســـار جـــزء أســـاســـى مـــن قـــراءات قـــداس                                                                                                        
وكــــذلــــك يــــقــــرا الــــدفــــنــــار فى الــــتــــمــــاجــــيــــد الــــتى تــــعــــمــــل لــــتــــكــــريم الشــــهــــداء                                                                    .   المــــوعــــظــــين يــــقــــرأ بــــعــــد الأبــــراكســــيــــس ولا يمــــكــــن اغــــفــــالــــه                                                 

 .والقديسين

 8Vnhb V+ penbo8hcos@ [isi 
8m8ptap 8nni8,ris tianos@ ouox 
ma tajro 8nnipistos@ ecbe 
nekswtp 8n8apostolos. 

ن       ي ع م ه ال د الال ي الس
ن        حي ارفع قرن المسي
ن من           ي ن ؤم م وثبت ال
 اجل الرسل مختاریك 

 "u,h niben moi nwou 
8nou8,bob@ qen kenf 8nnenio+ 
8nnidikeos@ Abraam Isaak 
Iakwb@ ecbe nenio+ 
8n8apostolos. 

ا       ه ط فس اع ل الان آ
راحة فى حضن ابائنا     
م       ي راه ن اب ي ق الصدی
وب من       واسحق ویعق

 اجل ابائنا 

 8w Pen'o's I'h's P','s@ 8ari8vmeu8i 
8mpekbwk Nikoudimos@ ecbe 
tekmau nem ni8stulos@ 
nenio+ 'e'c'u 8n8apostolos. 

وع            ا یس دن ي ا س ی
دك           ح اذآر عب المسي
نيقودیموس من اجل       
ا          ن ائ د اب م والدتك والع

 الرسل الاطهار 
 Eswp ansaner ... ... 's'b'l.  الخ ..…اذا ما رتلنا 

 <ere ne 8w +parcernos@ 
Mari8a +ceodokos@ ,ere 
nenio+ 8n 8apostolos@ 
nhetauxiwis qen pikosmos. 

ا           ه ت ك ای لام ل الس
دة      م وال ری ذراء م ع ال

ه اء     .   الإل لأب لام ل الس
ن آرزوا         ذی الرسل ال

 .فى العالم
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 Peniwt Petros efcebihout@ 
afjwk 8mpef8agwn kalws@ 
qen sou 'e 8n8ephp 
et8smarwout@ qen ni8exoou 
8nNiron pi8anomos. 

رس          ط ا ب ون اب
ل      م ع اآ واض ت م ال
وم          ا فى ی جهاده حسن
ارك       ب م خامس ابيب ال
رون          ي ام ن ى ای ف

 .الكافر 
 Rasi 8emasw 8a pensaq 

Paulos@ va +8smh etxolj 
nem +sovi8a@ je afmou qen 
8 tshf i  ecbe  P ', ' s @ 
vh8etafmenritf va +
exousi8a. 

ا            ن م ل ع دا م رح ج ف
ب          اح س ص ول ب
و و         ل ح وت ال الص
ات          ه م ة لان م ك ح ال
ل             ن اج ف م ي الس ب
طان          ح ذو السل المسي

 الذى احبه 
 8Cmou 8enimwou 8m8viaro@ nem 

nisi+ nem nikarpos@ xiten 
ni8slhl nem ni+xo@ 8nte 
nenio+ 8n8apostolos. 

ر             ه ن اه ال ي ارك م ب
ار من         م ث والزرع وال
ات      ب قبل صلوات وطل
 ابائنا الرسل القدیسين 

 Ten+xo 8erok 8w pennhb 
P','s@ ecbe niouxb nem 
nidi8akwnos@ matajrwou 
qen +met8agacos@ ecbe 
nh8etenxot 8n8apostolos. 

ا           دن ي ا س نطلب اليك ی
ل             ن اج ح م ي س م ال
ة      امس م ة والش ن ه ك ال
ثبتهم فى الصلاح من     
ل           رس ل ال اج

 .المؤتمنين 
 Udeon 8psepi 8nnipistos@ 8arex 

8erwou 8w pi8agacos@ 8ebol qen 
pi8,rof nem pi8vconos@ ecbe 
nenio+ 8n8apostolos. 

ن       ي ن وایضا بقية المؤم
ح        ا الصال احفظهم ایه
حسد             غش و ال من ال
 من اجل ابائنا الرسل 
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"Your honor surpasses all description 
Your words will reach the end of the world  
I gave you the highest distinction 
Those who despise you will be expelled 

 شرفكم یفوق آل الصفات 
 وشهادتكم فى جميع الجهات
 قد منحكم أعلى الدرجات

 ومن یحتقرآم ینال العقوبات

"Now that you have become My own 
You will watch over My sheep tirelessly 
My faithful disciples whom I count upon 
You will be rewarded in heaven greatly" 

 صرتم لى من الاخصاء
 وعلى خرافى خير رقباء

 فأنتم تلاميذى الامناء 
 تنالون الاجر من السموات

Peter completed his struggle for the Lord, 
Fighting as a soldier in God's army 
He was put to death on the cross by Nero 
The enemy of the Lord Almighty 

 ضحى بطرس لاجل المعبود
 وصار للمسيح من الجنود

 وصلبه نيرون الطاغى الجحود
 عدو یسوع رب القوات

Peter asked the Lord, and was granted 
He gave him a share in the inheritance 
With joy he received the crown of martyrdom 
He is worthy of all praise and blessings 

 طلب فنال حسن الاقبال 
 لميراث ملموت الرب المتعال
 وفاز بالاآليل بفرح فى الحال 
 وإستحق الرفع و التطویبات

Another soldier fought in the army of Jesus 
A great preacher and keeper of the Law  
He was known as Saul of Tarsus 
Who previously opposed the way of the Lord 

 ظهر جندى اخر لایسوس
 لسان العطر حافظ الناموس
 یسمى شاول من طرسوس

 معاندا لطریق رب القدروات

He followed the teachings of the fathers 
He learned the Torah and prophets with passion  
More zealous in the law than any other 
His love for Jehovah was his foundation 

 عمل بتعاليم الاباء
 وحفظ التوراة والانبياء
 وفاق اترابه الاصفياء

 فى حب الاله واهب النعمات
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Gamaliel, the teacher of the Jewish law 
Taught Saul according to the strictness of the Law  
He persecuted Jesus' followers with zeal 
To prisons, he bound them, both great and small 

 غمالائيل معلم الناموس
 لقن بولس آل الطقوس

 وبغيرة قيد تلاميذ القدوس 
 وساقهم للحبس والضيقات

One day, Saul went on a journey to Damascus 
To bring in more captured to Jerusalem. 
Walking like a roaring king with the promise 
To put to death the disciples of the King of heaven 

 فى احدى المرات آان سائر
 لطریق دمشق وهو مسافر

 یتمشى آالاسد الزائر 
 على تلاميذ رب القوات

Suddenly, a great light from heaven shone 
He fell to the ground and could not see 
He heard a powerful voice calling his name, 
"Saul, Saul why are you persecuting me?" 

 قد رأى نورا من السموات 
 فسقط على وجهه آالاموات
 وسمع صوتا ینادیه بثبات
 شاول لماذا الاضطهادات

Jesus, the forgiver of every sin, said 
"I am Jesus whom you persecute  
It is hard to kick against the goads 
Go to Damascus, you will be told what to do" 

 آلمه یسوع غافر السيئات
 أنا هو منشىء الموجودات
 إرجع عن هذه التحدیات

 فنهض لا یرى المخلوقات

Those who were with Paul indeed saw the light 
But they did not hear the voice nor understand 
They were afraid from seeing such a sight 
And they led Paul to the city by the hand 

 لم یبصر الذین آانوا معه
 شخص من آلمه وظهر له
 بل آصوت الرعد صوته 
 فصاروا فى رهبة وحيرات

In Damascus, he went to Ananias, a devout man 
To Paul he said, "Receive your sight 
Arise and be baptized, this is God's plan 
And wash away your sins calling on Christ" 

 مضى الى حنانيا الرسول
 ومعه الجال فى ذهول

 وبأمر الرب عمده بقبول
 بعد ان صام عن الزلات
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 Laos 8nni,risti8anos@ etqen 
rwmh nem alexan8dri8a@ 
setai8o 8nni8apostolos@ nem 
8t,wra 8n,hmi nem 
Anti8o,i8a. 

شعوب المسيحيين فى   
ة          دری ن روما و الاسك
رسل مع           یكرمون ال
 اقليم مصر وانطاآية

 Marencwou+ 8w namenra+@ 
8ntenxws 8e P','s Pen'o's@ 
8ntentai8o 8nna'o's  8nio+@ 
nhetswtp 8n8apostolos. 

ائى              ب ا اح مع ی جت فلن
ا            ن ح رب مسي لنسبح ال
اء          ا الاب ن ادت ونكرم س

 الرسل المختارین 

 Nai nan ouox swtem 8eron@ 8w 
penswthr 8n8agacos@ 8wli 
8mpek,wnt 8ebol xaron@ 
ecbe nenio+ 8n8apostolos. 

ا         ن إرحمنا واستجب ل
ح            ا الصال صن یا مخل
ا       ن ك ع ع غضب وارف
 من اجل ابائنا الرسل 

 3a 8pswi 8emasw niniw+@ 
8exote ni8cmhi nem nidikeos@ 
ecbe nimhini euoi 8nxo+@ 
nhetauaitou qen pikosmos. 

داً            اء ج عظم ع ال ارتف
رار         ن الاب ر م ث اآ
ن من اجل         والصدیقي
تى           ة ال مخوف اليات ال

 .صنعوها فى العالم 
 Ounis+ pe 8 ptai 8 o 

8nni8apostolos@ peniwt 
Petros nem pensaq 
Paulos@ hn8etausep 8pqisi 
8nnibasanos@ ecbe 8vran 8nI'h's 
P','s. 

ة          رام ة هى آ م عظي
ا        ن ي ن اب ي ول رس ال
بطرس ومعلمنا بولس   
ب            ع لا ت ب ن ق ذی ل ال
العذبات من اجل اسم      

 یسوع المسيح 
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 Zeos 8nje nimhini@ 
8etauaitou qen pikosmos@ 
ouox autal[O 8nnhrtswni@ 
qen 8vran 8mPen'o's I'h's P','s. 

ات           ى الای رة ه ي ث آ
ى        ا ف وه ع ى صن ت ال
وا          ف م واش ال ع ال
ا           ن اسم رب المرضى ب

 یسوع المسيح 
 8hppe 8anon qa ni8,ristianos@ 

tenersai nwou qen 
xanxhmnos@ enws 8ebol 
enjw 8mmos@ je ,ere nwten 
8w ni8apostolos. 

ن        حي هوذا نحن المسي
ح       ي اب س ت م ب ه د ل ي ع ن
ن          ي ل ائ ن ق ي ارخ ص
ا            ه م ای ك لام ل الس

 .الرسل 

 :wk te +jom nem pitai8o@ 8w 
p e n s w t h r 
8n8agacos@ ,wnan8bol ecbe 
ni+xo@ 8mpeniwt Petros nem 
pensaq Paulos. 

ا         ة ی لك القوة والكرام
ح          ال ا الص ن ص ل خ م
ل           ن اج ا م ن ر ل ف اغ

 طلبات ابينا بطرس 

 Is xhppe Pen'o's I'h's P','s@ 
aftalo 8nte efjij 8nou8inam@ 
8 e j e n  n i 8 a v h o u 8 i 
8nni 8apostolos@ nisen+ 
etnaneu8natkim. 

ا یسوع           ن وذا رب ها ه
ده             ع ی ح رف ي س م ال
ى رؤوس          نى عل اليم
د      واع ق ل ال رس ال
ر         ي ة غ ن س ح ال

 المتزعزعة 
 Ke palin pensaq Paulos@ 

afouwnx naf8nje I'h's P','s@ 
qen 8vmwit 8ndamaskos@ 
ouox afswtp 8mmof8nou 
8apostolos. 

ولس         ا ب ن وایضا معلم
وع          ه یس ر ل ه ظ
ق       ى طری ح ف ي س م ال
اره          ت ق  وإخ دمش

 .رسولا 
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The disciples spread the good news of the Lord 
Went forth among the nations to evangelize 
They made the nations disciples of the Lord 
Those who were dead, now received new life 

 نادى الرسل بصوت مسموع
 وبشروا بين الجموع

 وصيروهم تلاميذ ليسوع
 وردوا الحياة للاموات

On the fifth of Apip we celebrate 
The martyrdom of our two great saints 
St. Peter was crucified upside down in Rome 
St. Paul was beheaded by Nero on the same day 

 هزمه نيرون فى خمسة أبيب
 وقتل راعى وآاروز وطبيب
 بطرس تلميذ ليسوع الحبيب
 وبولس رسول مبدع الكائنات

We are the children of this godly church 
We honor and praise our saintly preachers 
Hail to you Saint Peter, the disciple of the Lord 
Hail to you Saint Paul, our teacher 

 ونحن أولاد البيعة نصيح
 ونقول اآراما ومدیح

 السلام لبطرس الفصيح
 وبولس رسول رب القوات

We entreat You, the Lord of Peter and Paul 
With Your apostles, remember us 
Jesus Christ, the ruler of every soul 
Giver of life, bestow mercy upon us 

 لا تنسانا یا اله بطرس 
 وبولس بى ابوسطولوس 
 ایها الملك الرب ایسوس 

 معطى النعمة صانع الخيرات

You sent Your pure saintly apostles 
And made them guardians of the faith  
Grant us Your Holy Spirit 
Your endless mercy and Your saving grace 

 یا من أرسل رسله الاطهار 
 واقامهم وآلاء على الاسرار
 أعطنا روحك یجرى آالانهار

 لانك آنز الصالحات
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  أبدى باسم اله قدیر  
 له العظمة وآل التدیبر
  اله باق من غير تغيير

 منشىء الافاق وآل العالمين

 له المجد الدائم فى آل حين 
 اختار رسله الحواریين
  ليكونوا باسمه مبشرین
 ولجلال عظمته طائعين

 الرب یسوع المسيح اختار 
  رسله وأیدهم بإقتدار
 ومنطفهم بكل وقار 

 وزودهم بالقوة والبراهين

 الرب یسوع حجر الزاویة  
 وصخرة بنيان المسيحية

 أرسلهم بقوة الهية
 حلت عليهم یوم الخمسين

  یسوع أعطاهم التعاليم 
 فطافوا فى آل الاقاليم

 یردوا الخطاة للایمان القویم
 ویبشروا بأسمه متهللين

 الهنا الفادى المحب الامين 
 أختار أیضاً سبعين أخرین

  أرسلهم أثنين أثنين 
 ليكرزوا ویردوا الخاطئين

ANOTHER MELODY FOR THE 
APOSTLES' FAST مدیح آخر لصيام الرسل 
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 Arisalpizin 8w namenra+@ 
qen ou8smh 8nsalpiggos@ qen 
8psai 8nna'o's 8nio+@ peniwt P-
etros nem pensaq Paulos, 

اء        ب ا الاح ه وا ای وق ب
ى           وك ف ب وت ال بص
ا      عيد سادتنا الاباء ابين
 بطرس ومعلمنا بولس 

 Bon oursi nem oucelhl@ 
er8prepi 8mpi'b 8n8stulos@ 8nte 
P','s Emmanouhl@ peniwt 
Petros nem pensaq Paulos, 

ل             ي ل ه رح وت ل ف آ
ن       ودی م ع ال ان ب ي ق ل ی
ح       ي س م ل ن ل ذی ل ال
عمانوئيل ابينا بطرس   

 ومعلمنا بولس
 Genos niben 8nnipistos@ 

aucwou+ qen +ek8klhsi8a@ 
qen 8psai 8nni8apostolos@ qen 
xanxwh nem xan2ali8a. 

ن            ي ن ؤم م آل جنس ال
سة         ي ن ك إجتمعوا فى ال
ل            رس د ال ي ى ع ف

 بتسابيح وتراتيل 

 Dauid 8pouro afws 8ebol@ 
qen 8p,wm 8nte ni2almos@ 
je a pou8qrwou senaf 8ebol@ 
ouox nousa,i auvox 
8epikosmos, 

داود الملك صرخ فى     
لاً        ائ ر ق آتاب المزامي
ان اصواتهم خرجت      
 وآلماتهم بلغت العالم 

 Ebol xiten ni8apostolos@ 
nem nimachths 8mP','s@ anso-
uen Pen'o's I'h's pilogos@ ec-
bhtou nai nan 8w pi8agacos. 

ل            رس ل ال ب ن ق م
وتلاميذ المسيح عرفنا   
ة        م ل ك وع ال ا یس ن رب
ا             ن م ارحم ه ل فمن اج

 ایها الصالح

PSALI BATOS  ابصالية واطس 
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 Udeon nila8ikos@ nem 8psepi 
8nnipistos@ naxmou 8w pennhb 
P','s@ ecbe ni8apostolos. 

ن      ي ي ان م ل ع و أیضا ال
ن         ي ن ؤم م ة ال ي ق . وب

ح       نجهم یاسيدنا المسي
 من اجل الرسل 

 V+ pimairwmi@ 8arex 
8epeklaos@ ecbe +ve 8mberi@ 
nem ni8apostolos. 

شر         ب ا محب ال االله ی
احفظ شعبك من اجل      
دة و           دی ج اء ال م الس

 الرسل
 <ere  na ' o ' s  8 n i o+@ 

8n8apostolos@ 8ete Petros 
pinis+@ nem pensaq Paulos 

اء        ا الاب ن السلام لسادت
رس         ط ل أى ب رس ال
 العظيم ومعلمنا بولس 

 "u,h ma8mton nowou@ qen 
piparadisos@ ecbe niref8[ro@ 
Petros nem Paulos. 

ى         ا ف ه ح ي س ن ف الان
ل         ن اج ردوس م ف ال
رس     ط ن ب ي ب ال غ ال

 وبولس 
 8W pennxb 8ari8vmeu8i@ 

8mpekbwk Nikoulimos@ 
ecbe +ve 8mberi@ nem Petros 
nem Paulos. 

دك          یا سيدنا اذآر عب
نيقودیموس من اجل       
دة      دی ج اء ال م الس

 وبطرس وبولس 

 Loipon ansan ... ... 's'b'l.                ا ا إذا م وأیض
 الخ .……

 Tentwbx ecbe nenio+@ 
niouhb 8nte P'o's@ nem 
ni8ar,wn 8mmainou+@ nem 
nidi8akwnos. 

ا         ن ائ نطلب من اجل اب
رب و             ة ال ن ه آ
ه        الرؤساء محبى الال

 و الشمامسة 
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  هؤلاء اختارهم عمانوئيل 
 ليذهبوا لخراف بيت اسرائيل

 ویردوا الضالين لنور الانجيل 
 فينالوا الصبغة ویصيروا ثابتين

  منحهم نعمة الانتصار  
 فكرزوا فى آل الاقطار

 وخلصوا الشعوب من الاوزار
 وصاروا فى الكرمة مثمرین

 خلصهم بالدعوة الى الایمان 
  وأعطاهم القوة والسلطان
 فتقووا وأصبحوا شجعان

 بيسوع فادیهم المعين
 فرجع السبعون بفرح قائلين 

  باسمك تخضع لنا الشياطين
 فقال لهم رب العالمين

 هاأنا أعطيكم سلطانا آل حين
 شرفكم یفوق آل الصفات  

  وجهادآم ليسوع رب القوات
 قد منحتكم اعلا الدرجات
 وأعطيكم الكنز الثمين

 اقرر لكم عهدا أبدى 
 تأآلون معى على مائدتى

 وتجلسون على اثنى عشر آرسى
  تدینون اسباط اسرائيل

  صرتم لى من الخصاء 
 وعلى خرافى خير رقباء

 فأنتم تلاميذى الامناء
 تنالون الاجر السمائى اجمعين
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 آرعاة تسلكون مع القطيع 
  وهو لكم یخضع ویطيع

 تحلون وتربطون وبحسن صنيع
 واالله یعطيكم تأیيد بيقين

 وها أنا معكم آل الازمان 
  وأمنحكم قوة وسلطان

 لتدوسوا الحيات وتهزموا الشيطان
 وتكونوا بالنعمة متسربلين

 فما تربطونه على الارض 
 یكون موبوطا فى السموات
  وما تحلونه على الارض
 یكون محلولا فى السموات

 خرجت اصواتهم فى آل البقاع  
  وبلغت آرازتهم الاسماع

 وبشروا بالمسيحبك اتضاع
 وجاهروا بالایمان وردوا التائهين

 اما التلاميذ القدیسين  
 فظلوا فى العلية منتظرین
 حتى تمام یوم الخمسين 
 عشرة أیام عددا آاملين

 حل الروح عليهم فى العليه 
  فملأهم بالحكمة الروحية
 ونالوا المعرفة الحقيقية 
 وبالالسنة صاروا ناطقين

 حل الروح على الرسل الاطهار 
 ومنحهم قوة وانتصار
  وأشرقت عليهم الانوار
 فكرزوا بالكلمة شاهدین
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 Moi nan 8ntekxirhnh@ sa 
8pjwk 8nni8,ronos@ matal[o 
8nnenswni@ ecbe ni8apostolos. 

ى       ك ال ا سلام ن ط اع
ان و            ال الازم م آ
ن       ا م راضن اشف ام

 اجل الرسل 
 Nenio+ 8n8aposotolos@ qen 

pieuaggelion@ auxiwis qen 
niecnos@ qen 8bran 8n8Kurion. 

ى        ل ف رس ا ال اؤن اب
ى       رزوا ف ل آ ي ج الان

 الامم باسم الرب 

 3a 8pswi 8emasw@ Petros 
pi8apostolos@ nem piref+
8sbw@ piswtp 'e'c'u Paulos. 

طرس        دا ب ا ج ي ال ع ت
م          ل ع م ول و ال رس ال
 المختار القدیس بولس 

 Ounis+ pe poutai8o@ qen 
8cmh+ 8nouranos@ 8exote 
nh'e'c'u throu@ nem nidikeos. 

ا     عظيمة هى آرامتهم
ر      فى وسط السماء اآث
ن و       من جميع القدیسي

 الصدیقين 
 Pennhb jwr 8nnijaji@ 8nte +

ek8klhsi8a@ ma tajron qen 
tek8agaph@ sa +sunteli8a. 

ا         ن رق ع ا ف دن ي ا س ی
ا        ن ت ب اعداء الكنيسة وث
ى          ك ال ت ب ح ى م ف

 الانقضاء
 Rasi 8w nipolis@ rwmh nem 

Alexan8dri8a@ nem <hmi 
nem Eveseos@ nem 
Anti8o,i8a. 

دن            م ا ال ه ت افرحى ای
ة          دری ن روما و الاسك
س         ر وافس ومص

 وانطاآيا

 8smou 8eniiarwou@ nem nisi+ 
nem nikarpos@ 8ebol xiten 
ni+xo@ 8mPetros nem 
Paulos. 

ار و           ه ارك الان ب
ن       ار م م ث زرع وال ال
ات بطرس            ب ل طل قب

 وبولس 
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 Zeos 8emasw@ 8je nijom nem 
ni8svhri@ etau8iri 8mmwou@ qen 
8vran 8mP','s pijwri. 

آثيرة جدا هى القوات    
ى         ت زات ال ج ع م وال
صنعوها باسم المسيح   

 القوى 

 Yppe 8pouro 8nte 8p8wou@ 
afouorpou 8epikosmos@ xina 
8ntouxiwis nwou@ qa 
8tanastasis 8mP'o's. 

م      ها ملك المجد ارسله
كرزوا             مى ی م ل ال ع لل

 لهم بقيامة الرب 

 :wou+ 8w namenra+@ 
8ntenersai 8mvoou kalws@ 
ecbe na'o's 8nio+@ Petros nem 
Paulos. 

اء        ب ا الاح اجتمعوا ایه
ا من         ن لنعيد اليوم حس
اء          ى الاب ادت ل س اج

 بطرس وبولس 

 I'h's P','s afswtp@ 8nnenio+ 
8n8postolos@ Petros nem 
Paulos@ piqa 8e qen 
ni8apostolos. 

ار        ح اخت یسوع المسي
ن           ي ول رس ا ال ن وی اب
س        ول رس وب ط ب

 الاخير فى الرسل 

 Ke gar qen oumecmhi@ 
auxiwis qen niecnos@ qen 
8vran 8n+mecmhi@ ete8vran 8n 
I'h's P','s. 

لانهم بالحقيقة آرزوا     
حق          اسم ال فى الامم ب
الذى هو اسم یسوع          

 المسيح 

 Leli 8w nipistos@ qen 
8vran8nni8stulos@ 8nte I'h's P','s@ 
Petros nem Paulos. 

افرحوا ایها المؤمنون   
ن      ذی باسم العمودین الل

ح           ي س م وع ال س ي . ل
 بطرس وبولس 
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 وها أنا معكم آل الازمان 
  وأمنحكم قوة وسلطان

 لتدوسوا الحيات وتهزموا الشيطان
 وتكونوا بالنعمة متسربلين

  ونحن أولاد البيع نصيح 
 ونقول اآراما ومدیح

 السلام لبطرس الفصيح
 وبولس الرسول الامين

  السلام للرسل الاطهار 
 الاسلام للتلاميذ الابرار
 السلام لوآلاء الاسرار
 نطلب شفاعة یوم الدین

  یا من بلغت آرازتهم الاسماع 
 وخرجت اصواتهم للبقاع

 وبشروا بالمسيح بكل اتضاع
 نظلب شفاعة یوم الدین

 اذآرونا امام رب الصباؤت  
 الاله الحى الذى لا یموت 

 ليهبنا ميراث الملكوت
 بشفاعة مریم ابنة یواقيم

 وبعدها آرزا بغيرة قویة 
  وعلما الامم طریق الابدیة

 نالا أآاليل الرسولية
 وأآاليل الشهادة المتلألئين

  أما بطرس وبولس الرسولين 
 بظلهما أبرأوا المطروجين

 بمنادیل وعصائب للمحتاجين
 وتزول الامراض وتخرج الشياطين
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The End of Service Hymn لحن ختام الخدمة 

Amen. Alleluia. Glory 
be to the Father, the 
Son, and the Holy 
Spirit. Now, and 
forever, and to the 
ages of ages. Amen. 

8Amhn allhlouia@ doxa 
patri ke 8uiw ke agiw 
8Pneuma+. Ke nun ke ai ke is 
tous 8e8wnas twn 8e8wnwn@ 
8amhn. 

ا       وی ل ي ل جد    .   آمين ال م ال
روح        ن وال للآب والاب
القدس الآن وآل أوان      

ور        ده ر ال ي ده . وإل
 .آمين

We proclaim, saying, 
“Our LORD, Jesus 
Christ: 

Tenws 8ebol enjw 8mmos@ je 
8w Pen[ois Ihsous Pi,ristos@ 

ا         ن ا رب نصرخ قائلين ی
  :یسوع المسيح

Save us and have 
mercy upon us. LORD 
have mercy. LORD 
have mercy. LORD 
bless, Amen. Bless 
me, Bless me. Accept 
this metania. Forgive 
me. Say the blessing. 

Cw+ 8mmon ouox nai nan. 
kurie 8ele8hson kurie 
8ele8hson@ kurie euloghson 
8amhn@ 8smou 8eroi@ is +-
metanoia@ ,w nhi 8ebol@ jw 
8mpi8smou. 

ا         ن م ا وارح ن ص ل . خ
ارب          م، ی ارب ارح ی
ارك          ارب ب م، ی ارح

ا      .   آمين يَّ ه بارآوا عل
ي،         روا ل المطانية اغف

 .قل البرآة

bless the air of 
heaven, bless the 
water of the rivers. 
Bless the seeds and 
the herbs. May Your 
mercy and Your 
peace be a fortress 
unto Your people.  

8Cmou 8eniahr nte tve@ smou 
8enimoou mviaro@ smou 8enisi+ 
nem nisim@ mare pe,nai nem 
tekxirhnh oi 8nsobt 
8mpeklaos@  

اء،          ة السم وی بارك أه
ر،            ه ن اه ال ي ارك م ب
زروع          ارك ال ب

ب  ش ع ن   .   وال ك ت ل ف
ك       لام ك وس ت م رح

 . حصناً لشعبك
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Evening & Morning 
Incense Offering 

 عشـيةور ـرفع بخـ
 وباكــر

 Aitwbx 8mmok panou+@ ,w 
nhi 8w Pa'o's@ ecbe na[ois 
8nio+@ Petros nem Paulos. 

هى             ا ال يك ی أطلب ال
اغفر لى یاربى یسوع    
اء      من اجل سادتى الاب

 بطرس وبولس 
 Bo8hcin 8eroi Pa'o's@ 

ecbe +ceotokos@ nem 
ni8apostolos@ Petros nem 
Paulos. 

اعنى یاربى من اجل      
ه و                 دة الال وال
رس        ط ن ب ي ول رس ال

 وبولس 

 Ge gar 8ncwou au[isi@ exote 
n i d i k e o s @  n i 8 s t u l o s 
8nrefouwini@ Petros nem 
Paulos. 

لانهما تعاليا اآثر من      
ن         ودی م ع ن ال الصدیقي
رس         ط ن ب ری ي ن م ال

 وبولس 

 Dauid 8pouro pejaf@ qen 
8pjwm 8mpef2almos@ je 
8apou8qrwou senaf@ 8ebol 
8epikosmos. 

ى        ال ف ك ق ل م داود ال
ره ان         ي زام اب م ت آ
ى     اصواتهم خرجت ال

 العالم 

 Ecbe  na ' o ' s  8 n i o+ @ 
8n8apostolos@ ansouen V+@ 
Pen'o's I'h's P','s. 

رسل        من اجل ابائنا ال
عرفنا االله ربنا یسوع      

 المسيح 

PSALI ADAM   ابصالية ادام 
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the apostles 
 During the Communio, after the annual 150 

psalm, the hymns of  “Asomen to Kyrio”  (p.  
33) and “Enthoten ze”  (p 28) are sung,  

 
 As well as a hymn for the Apostles’ feast. (p  

78). 

ال         ق بعد مزمور التوزيع بلحنه السنوى ي
ن      ح  ص    Aswmen to kuriwل
ن                                  ٣٣ ح اً ل ال أيض ق  وي

8Ncwten de  ٢٨ ص 
اء               ن رسل أث د ال يقال مديحة خاصة بالعي

 ٧٨النوزيع ص 

Cun :e8w Is,hros 

In the Name of God the Almighty 

FEAST OF THE APOSTLES 
The Fifth Day of the Blessed Month of Epeep (Abeeb) 

Commemoration of the Martyrdom of the 
Apostles Peter and Paul 

 عـيــــد الرســـل
 اليوم الخامس من شهر ابيب المبارك 

 شهادة القديسين بطرس وبولس الرسولين 
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اد           ٥يقع عيد الرسل فى       شه ب، أست ي  أب
ه          ي ى ف الرسولين بطرس وبولس، ويصل

 .بالطقس السنوى
 

رأ                   ق د ت وم اح ل ي رس د ال ي ع ع إذا وق
 .قراءات الأحد

إذا وقع عيد الرسل يوم أربعاء أو جمعة          
 .فيصام إنقطاعياً آالمعتاد ولا يفطر فيه

 
 طقس تسبحة عشية

 
تصلى التسبحة آالمعتاد فى الأيام السنوية مع   
ل               ب د ق ي ع ال ملاجظة إضافة إبصالية خاصة ب

 ٤٩أبصالية اليوم ص 
 

 طقس رفع بخور عشية وباآر
 

ة مع             وي يرفع البخور آالمعتاد فى الأيام السن
 :ملاحظة الأتى

د             ي ع خاصة ب وس ال اق ن اع ال ال أرب ق ت
ولس ص          إستشهاد الرسولين بطرس وي

٦٢ 
ن بطرس                    ديسي ق ة ال وجي ال ذآصول تق

 ٦٧ويولس ص 
 ٧٥مرد الإنجيل ص  

 The Apostles’ Feast occurs on the 5th day of 
the Coptic Month Abib (12th of July) which is 
the feast of the martyrdom of Sts. Paul and 
Peter the apostles. The prayers follow the 
annual rite. 

 If the feast occurs on a Sunday, the Church 
follows the corresponding Sunday readings. 

 

 If it occurs on a Wednesday or Friday, 
regular abstinence fasting is followed. 

 
The Rite of Vespers’ Praise  

 
The tasbeha is prayed according to the annual 
rite except adding the Apostles’ Psali (p. 49). 

 
 

Rite of raising Vespers’ and Prime’s 
Incense 

 
The prayers follow the annual rite, noting the 
following: 

 Reciting the cymbals verses of the 
martyrdom of Sts. Paul and Peter (p. 62). 

 
 Reciting the doxologies of Sts. Paul and 

Peter (p. 67). 
 

 Gospel’s response (p. 75). 

 ملاحظات طقسية
دليل الطقوس الكنسية على : عن آتاب(

)مدار السنة التوتية  
 إصدار دیر السریان

Cyclical Remarks  
 

(From a book published by Deir El-Sorian, 
titles: Guide for cyclical Coptic Church’s 

Rites ) 

 Rites of Apostles’ Feast طقس الصلاة فى عيد الرسل
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 طقس اللقان
 

اآر             يصلى لقان عيد الرسل بعد رفع بخور ب
وذلك )   الخورس الثالث(فى مكان عمل اللقان  

ة        خدم ان        .   بعد إرتداء ملابس ال ق ل ى ال ويصل
ان                    ق ل اب ال ت موضح فى آ حسب الترتيب ال

 .والسجدة

 
 طقس تسبحة نصف الليل

 
تصلى التسبحة آالمعتاد فى الأيام السنوية مع       

 : ملاجظة أن تقال
ولس             ن بطرس وي ذآصولوجية القديسي

ار              ٦٧ص   ة م وجي  وذلك قبل  ذآصول
 . مرقس

وم         إبصالية خاصة بالعيد قبل إبصالية الي
 ٤٩ص 

 
 طقس القداس

 
ام         يصلى القداس بالطقس السنوى آما فى الأي

 :صوم الرسل مع ملاجظة الأتى
ات          ي يقال الربع الخاص بالعيد فى الهيتين

 ٧٠بعد الربع الخاص بالرسل ص 
 

ن         ح ال ل ق راءة          Ontosي ل ق ب ق
 ٢٤الكثوليكون ص 

 ٧٤مرد الإبراآسيس ص  
ن                     ح ال ل ق ار ي س ك ن راءة الس د ق ع ب

Nirwmi   ٢٦ص 
 ٧٥مرد أنجيل القداس ص  
الأسبسمس الآدام و الأسبسمس الواطس       

 ٧٧، ص ٧٦ص 
 تقال قسمة صوم وعيد الرسل 

The Laqqan Rite 
 
The Laqqan of the Apostles’ Feast is prayed 
after raising the morning incense. It is prayed in 
the usual place of the Laqqan (third chorus of 
the church) after wearing the vestments of 
service. It is prayed according to the rite 
published in the book of “Laqqan and Kneeling 
Prayers”. 

 
The Rite of Midnight Praise  

 
The midnight Praise is prayed according to the 
annual rite, noting the following: 
 

 Doxology of Sts. Paul and Peter (p. 67)is 
added before St. Mark’s doxology. 

 
 Psali of the Apostles’ Feast is added (p. 

49). 

 
Rite of the Divine Liturgy (the Eucharist) 
 
The Divine Liturgy is prayed according to the 
annual rite, noting the following: 
 

 Reciting the verses of Sts. Paul and Peter 
after that of  all the apostles in the hymn of 
Hitens (p. 70). 

 The Hymn “ONTOS” (p. 24) is sung before 
the Catholic epistle. 

 Response of the Praxis (p. 74). 
 

 The hymn “NIROMI” (p. 26) is sung after 
the synexarium. 

 

 Gospel’s response (p 75). 
 

 Aspasmos Adam and Batos (p 76 & p 77). 
 

 The Fraction prayer for the fast and feast of 


